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Liebe Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass du dich flr einen Feuerkorb von LANDMANN entschieden hast.
Diese Montage- und Gebrauchsanleitung hilft dir Schritt fur Schritt, deinen gerade
erworbenen LANDMANN-Feuerkorb startklar zu machen. Weiter geben wir dir
wichtige Hinweise zum richtigen Gebrauch, zum sicheren Umgang und zur Pflege.
Nimm dir ausreichend Zeit fir den Zusammenbau. Schaffe zuvor eine ebene
Arbeitsflache von etwa zwei bis drei Quadratmetern, entnehme alle Teile aus der —
Verpackung und lege dir das bendétigte Werkzeug in Griffnahe bereit. =
Wenn du Fragen zu deinem Feuerkorb hast oder weitere Unterstiitzung benétigst,
hilft dir unser Service-Team gerne weiter. Die entsprechenden Kontaktdaten findest
du auf der Ruckseite dieser Montage- und Gebrauchsanleitung.

Viel Spal? wiinscht dir

dein LANDMANN Team.

INFORMATIONEN ZUR MONTAGE-
UND GEBRAUCHSANLEITUNG

Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Montage- und
Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und befolge die Sicherheits-
hinweise. Bewahre sie fir spatere Fragen und weitere Nutzer
auf. Sie ist ein Bestandteil des Produktes. Hersteller und Impor-
teur Ubernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in dieser
Montage- und Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

Symbole

Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt mogliche Gefahren
an. Die dazugehorenden Sicherheitshinweise aufmerk-
sam lesen und befolgen.

Ergédnzende Informationen

Montage- und Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!
AN

RAaAY
Nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Raumen, z.B. Ge-

bauden, Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten, betreiben.
Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH

m Dieser Feuerkorb (im Folgenden ,Produkt”) ist eine frei auf
dem Boden stehende, nicht ortsfeste Feuerstatte flr den
Aulenbereich und fir die Verwendung mit ofenfertigem
naturbelassenen Brennholz bestimmt.

Das Produkt eignet sich nicht zur Zubereitung von Speisen.
Das Produkt ist fur den privaten Gebrauch, nicht fur eine
gewerbliche Nutzung bestimmt.

m Das Produkt ausschlief3lich fir den angegebenen Zweck und
nur wie in dieser Montage- und Gebrauchsanleitung be-
schrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

m Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind alle Mangel,
die durch unsachgemaf3e Behandlung, Beschadigung oder
Reparaturversuche entstehen. Dies gilt auch flr den norma-
len Verschleif3.

HINWEISE ZUR MONTAGE

/\ BEACHTE!
m Halte Kunststoffbeutel und -folien von jungen Kindern und
Tieren fern! Es besteht Erstickungsgefahr.

«  Uberpriife den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und die
Bestandteile auf Transportschaden. Sollten Teile fehlen oder
beschadigt sein, wende dich an den Kundenservice (siehe
letzte Seite).

« Entferne eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz
vom Produkt, jedoch niemals das Typenschild und even-
tuelle Warnhinweise!

+ Achte auf ausreichend Platz fur die Montage und verwen-
de ggf. eine Unterlage, um das Produkt oder empfindliche
Bdden vor Kratzern zu schiitzen.

+ Baue das Produkt auf einem waagerechten, ebenen Unter-
grund auf, damit es nicht schief wird.

+ Befolge die in dieser Montage- und Gebrauchsanleitung ab-
gebildeten Montageschritte.

+  Wende beim Zusammenbau keine Gewalt an.

+ Ziehe die Schraubverbindungen zunachst handfest und nach
erfolgreichem Montageschritt nochmals richtig an. Ansons-
ten kann es zu unerwunschten Spannungen kommen.

+ Ziehe die Muttern an, bis sie fest anliegen, und drehe dann
eine Vierteldrehung weiter. Ziehe sie nicht zu fest an!

30.08.2023 15:34:21



HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH

/\ BEACHTE!

ACHTUNG! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Das Pro-
dukt nicht in geschlossenen Raumen, sondern nur im Freien
betreiben!

Das Produkt nur dann verwenden, wenn es ordnungs-
gemal und in Ubereinstimmung mit dieser Montage- und
Gebrauchsanleitung montiert wurde und unbeschadigt ist.
HINWEIS: Das Produkt darf verformt oder defekt nicht betrie-
ben werden. Dies ist vor jedem Gebrauch zu kontrollieren.
Das Produkt vor dem Gebrauch auf einer sicheren, stabilen,
waagerechten, ebenen und feuerfesten Stellflache aufstellen.
ACHTUNG! Nationale und 6rtliche Bestimmungen, wie bei-
spielsweise Genehmigungen, Betrieb, Sicherheitsabstande
und andere, missen erfullt werden.

Den Aufstellort so wahlen, dass sich keine brennbaren Mate-
rialien oder Stoffe in der Nahe des Produktes befinden oder
dorthin gelangen kénnen. Das Produkt niemals unter Asten
aufstellen! Der Mindestabstand zu brennbaren Stoffen und
umgebenden Flachen muss 3 m betragen.

ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten! Das brennende
bzw. noch heise Produkt niemals unbeaufsichtigt lassen. Ins-
besondere aufpassen, dass keine Kinder oder Personen, die
nicht in der Lage sind, mégliche Gefahren richtig zu erkennen
oder auf sie zu reagieren, in die Nahe des heif3en Produktes
gelangen.

ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen
Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anzlndhilfen entspre-
chend EN 1860-3 verwenden!

Nur ofenfertiges, naturbelassenes Nadel- oder Laubholz (kei-
ne Presslinge aus diesen Holzern) verbrennen.

Das Produkt darf nicht als Abfallverbrennungsanlage ver-
wendet werden. Es dlrfen keine ungeeigneten und nicht
empfohlenen Brennstoffe verwendet werden. Darlber hinaus
durfen keine flissigen Brennstoffe verwendet werden.
ACHTUNG! Das Produkt wird sehr heifs und darf wahrend
des Betriebes nicht bewegt werden!

Nicht bei starkem Wind benutzen.

Wahrend des Betriebes Abstand halten. Wenn das Produkt
bertihrt werden muss, z.B. beim Nachlegen von Brenn-

stoff, Grillhandschuhe (gegen thermische Risiken), die der
DINEN407 (Kategorie Il) entsprechen, tragen. Auch wenn
das Feuer erloschen ist, bleiben die Oberflachen noch einige
Zeit heil3.

Das Produkt nicht Giberladen und das Feuer nicht zu grofs
werden lassen.

Im Brandfall: Die Flammen mit einer Loschdecke oder einem
geeigneten Feuerlscher ersticken.

Beim Anzunden mit Benzin oder Spiritus kann es durch Ver-
puffungen zu unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen kommen.
Benutze nur ungefahrliche Anziindhilfen, wie z.B. Feststoffan-
zunder.

® Als Brennholz ist vor allem Hartholz geeignet, also das

Holz von Laubbaumen wie Buche, Eiche oder Birke.
Dieses heizt dank seiner hohen Dichte lange und gleich-
magig.

Schichte einen Teil des Holzes im Produkt auf. Ziinde ein bis
zweij Feststoffanziinder an und lege sie darauf.

Lasse die Feststoffanzlinder 2 bis 4 Minuten brennen.
Lege vorsichtig Holz nach. Holz niemals ins Feuer werfen!

4. Wenn du nicht grillst: Setze die Abdeckung auf bzw. schlieSe

die TUren.
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NACH DEM GEBRAUCH /
REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

/\ BEACHTE!

m Vor dem Ausleeren, Reinigen, Abdecken mit einer Plane oder
Verstauen alle Teile vollstandig abkuhlen lassen.

m Das Feuer niemals mit Wasser l6schen, um Verbrennungen
und Verbrihungen zu vermeiden.

m  Keine dtzenden oder scheuernden Reinigungsmittel und
keine Bursten mit Metallborsten benutzen. Diese kdnnen die
Oberflachen beschadigen.

m  Nicht mit Wasser fullen oder Uber langere Zeit Regen aus-
setzen.

9114 JO jjeqd

« Wenn alle Teile abgekihlt sind, entsorge die Asche umwelt-
gerecht.

+ Reinige das Produkt mit einer geeigneten Burste.

+ Lasse vor dem Verstauen alle Teile vollstandig trocknen oder
trockne sie ab.

«  Wettergeschitzt und trocken lagern.

ENTSORGUNG

Achte auf Sauberkeit beim Umgang mit dem Produkt und bei der
Entsorgung von Reststoffen. Entsorge den Restabfall grundsatz-
lich nur in dafiir vorgesehene Gefal3e aus Metall bzw. nicht-
brennbaren Materialien. Es gelten die értlichen Bestimmungen
flr die Entsorgung.

Zur Entsorgung des Produktes zerlege es in seine Einzelteile und
gib Metalle und Kunststoffe in die Wiederverwertung.

S/ Entsorge das Verpackungsmaterial umweltgerecht und
@ flhre es der Wertstoffsammlung zu.

Hergestellt in China.

@ 30.08.2023 15:34:21
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Dear Customer,

Thank you for choosing a fire pit from LANDMANN. Please follow these assembly
and operating instructions step by step to get the LANDMANN fire pit you have just
purchased ready for use. In addition, we provide you with important notices about

how to use and handle the product safely and how to look after it.
Allow sufficient time to assemble it correctly. Before you start, clear a flat work

surface measuring roughly two to three square metres, remove all parts from the
packaging, and make sure the tools you require are within easy reach.

/J

—~

If you have any questions about your fire pit or require further support, our service
team will be happy to help. You will find the relevant contact details on the back of
these assembly and operating instructions.

Your LANDMANN team

hopes you enjoy using it.

INFORMATION ABOUT THE
ASSEMBLY AND OPERATING
INSTRUCTIONS

Before using the product for the first time, please read through
these assembly and operating instructions carefully and follow
the safety notices. Keep them for future reference and other
users. They form an integral part of the product. The manufac-
turer and importer do not accept any liability if the information in
these assembly and operating instructions is not complied with.

Symbols

Danger symbols: This symbol indicates possible dangers.
Read the associated safety notices carefully and follow
them.

Supplementary information

@ Read the assembly and operating instructions before use!
AN
X X X

RAAY:
Do not operate in closed and/or habitable spaces, e.g. buildings,

tents, caravans, mobile homes, boats. There is a danger to life
due to carbon monoxide poisoning.

INTENDED USE

m This fire pit (referred to below as “product”) is a free-stand-
ing, movable fire for outdoor use and is intended for ready-
to-burn natural firewood.

m The product is not suitable for cooking other food.

m The product is designed exclusively for personal and not for
commercial use.

06186_LM_M_A4_V3.indb 6

m  Use the product only for the specified purpose and as de-
scribed in these instructions for assembly and operation. Any
other use is deemed to be improper.

m The warranty does not cover faults caused by incorrect
handling, damage or attempted repairs. The same applies to
normal wear and tear.

NOTICES FOR ASSEMBLY

/\ PLEASE NOTE!
m  Keep plastic bags and films away from young children and
animals! There is a danger of suffocation.

+ Check the items supplied for completeness and the com-
ponents for transport damage. If any parts are missing or
damaged, contact the customer service department (see last
page).

« Remove any films, stickers or transport protection from the
product, but never the rating plate and possible warn-
ings!

+ Ensure there is sufficient space to assemble the product and if
necessary use a mat to protect the product or delicate floors
from being scratched.

« Assemble the product on a horizontal, flat surface to make
sure it is straight.

+ Follow the assembly steps shown in these assembly and
operating instructions.

« Do not apply any force when assembling the product.

«  First tighten the screw connections so they are hand-tight
and then tighten them again properly once you have com-
pleted the assembly step. Otherwise this may cause unwant-
ed tension.

+ Tighten the nuts until they fit firmly, and then turn them a
quarter turn more. Do not tighten them too hard!

30.08.2023 15:34:22



NOTICES FOR SAFE OPERATION

/\ PLEASE NOTE!

m PLEASE NOTE: risk of carbon monoxide poisoning! Do not
operate the product indoors, only outdoors!

m  Only use the product if it has been assembled properly in
accordance with these assembly and operating instructions
and is undamaged.

m  NOTICE: The product must not be used if it is deformed or
defective. This must be checked before each use.

m Before use, place the product on a safe, stable, horizontal,
level and fireproof surface.

m PLEASE NOTE! National and local regulations, such as
permits, operation, safety distances and others, must be
complied with.

m Choose the location for setting up the product so that no
combustible materials or substances are located nearby or
can get to it. Never set up the product below branches! The
minimum distance from combustible materials and surround-
ing surfaces has to be 3 m.

m PLEASE NOTE! Keep children and pets well away from the
product! Never leave the product unattended when it is
burning or still hot. In particular, make sure that no children
or persons who are not capable of correctly recognising or
reacting to possible dangers come near the hot product.

m PLEASE NOTE! Do not use any spirits or petrol for ignition or
reignition! Only use firelighters that comply with EN 1860-3!

m  Only burn natural coniferous or deciduous wood that is ready
for burning (no compressed wood products from these types
of wood).

m The product must not be used as a waste incinerator. No
unsuitable or non-recommended fuels must be used. In addi-
tion, no liquid fuels must be used.

m PLEASE NOTE! The product gets very hot and must not be
moved while in use!

m Do not use the product in strong wind.

m  Keep your distance during use. If the product has to be
touched, e.g. when adding fuel, wear barbecue gloves (to
prevent thermal risks) which conform to DINEN 407 (Catego-
ry I). Even when the fire has gone out, the surfaces will still
remain hot for some time.

m Do not overload the product and do not allow the fire to get
too big.

m In the event of a fire: smother the flames with a suitable
fireproof blanket or a fire extinguisher.

Using petrol or spirit to ignite the fuel may result in uncontrol-
lable heat caused by deflagrations. You should only use safe
materials for burning, such as solid firelighters.

Hardwood, i.e. wood from deciduous trees such as
beech, oak or birch, is particularly suitable as firewood.
Thanks to its high density, this wood gives a long and
even heat.

®

1. Stack some of the wood in the product. Ignite one or two
solid firelighters and place them in the product.

2. Allow the solid firelighters to burn for two to four minutes.

3. Carefully add more wood. Never throw wood into the
fire!

4. When you are not barbecuing: Place the cover on or close the
doors.

06186_LM_M_A4_V3.indb 7

AFTER USE /
CLEANING AND STORAGE

/\ PLEASE NOTE!

m  Allow all parts to cool down completely before you clean the
product, place a cover over it or store it away.

m  Never extinguish the fire with water to avoid burns and scald-
ing.

m Do not use corrosive or abrasive cleaning agents or brushes
with metal bristles. They may damage the surfaces.

m Do not fill with water or expose to rainfall for a prolonged
period.

» Once all parts have cooled down, dispose of the ash in an
environmentally friendly way.

+ Clean the product with a suitable brush.

Allow all parts to dry completely or dry them before they are
stored away.

+ Store them in a dry, weatherproof location.

DISPOSAL

Pay attention to cleanliness when handling the product and
disposing of waste materials. As a general rule, you should only
dispose of waste materials in designated metal or non-flammable
containers. The local regulations on waste disposal apply.

To dispose of the product, dismantle it into its individual parts
and recycle any metals and plastic.

S/ Dispose of the packaging material in an environmentally
@ friendly manner so that it can be recycled.

Made in China.

EN

9114 JO jjeqd
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Chere cliénte, cher client,

Nous vous remercions d‘avoir choisi un brasero de LANDMANN. Ce guide de
montage et d'utilisation vous aidera étape par étape a rendre prét au service le
brasero LANDMANN que vous venez d'acquérir. Nous vous donnons egalement des
consignes importantes sur la bonne utilisation, le maniement sdr et I'entretien.
Prenez suffisamment de temps pour I'assemblage. Prévoyez d’abord une surface
de travail plane d’environ deux a trois métres carrés, retirez toutes les pieces de _—
I'emballage et placez les outils requis a portée de main. -
Si vous avez des questions sur votre brasero ou avez besoin de plus de soutien, notre
équipe de service aprés-vente se fera un plaisir de vous aider. Vous trouverez les
coordonnées correspondantes au verso de ce guide de montage et d'utilisation.

Votre équipe LANDMANN vous souhaite
beaucoup d’agrément a l'utilisation.

INFORMATIONS SUR LE GUIDE DE
MONTAGE ET D'UTILISATION

Veuillez lire attentivement le présent guide de montage et
d'utilisation avant la premiere utilisation du produit et suivre
les consignes de sécurité. Conservez-le précieusement pour
toute question ultérieure ainsi que pour les autres utilisateurs.
Il fait partie intégrante du produit. Le fabricant et I'importateur
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des
instructions que contient ce guide de montage et d'utilisation.

Symboles

Symboles de danger : ce symbole signale des possibles
dangers. Lire et observer attentivement les consignes de
sécurité correspondantes.

@ Informations complémentaires

Consulter le guide de montage et d'utilisation avant
utilisation.

Iy
X X X

Ne pas faire fonctionner dans des locaux fermés et/ou habi-
tables, par exemple des batiments, tentes, caravanes, mo-

bile-homes ou bateaux. Danger de mort par empoisonnement au
monoxyde de carbone

UTILISATION CONFORME

m  Ce brasero (ci-aprés « produit ») est un foyer en pose libre,
non fixe, destiné a étre utilisé a I'extérieur et a recevoir du
bois de combustion naturel prét a brdler.

m Le produit ne convient pas a la préparation des aliments.

06186_LM_M_A4_V3.indb 8

m Ce produit est concu pour un usage domestique, non profes-
sionnel.

m Utiliser ce produit uniquement dans le but indiqué et tel que
stipulé dans le présent guide de montage et d'utilisation.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

m  Tout défaut imputable a une utilisation non conforme, a une
détérioration ou a des tentatives de réparation est exclu de la
garantie. L'usure normale est également exclue de la garantie.

CONSIGNES POUR LE MONTAGE

/\ A OBSERVER :
m  Gardez les sachets et les films plastiques hors de portée des
jeunes enfants et des animaux. Risque de suffocation !

+ Vérifiez que I'étendue des fournitures est au complet et que
les composants ne présentent pas de dommages imputables
au transport. Si des pieces devaient étre manquantes ou
endommageées, veuillez vous adresser au service apres-vente
(voir derniere page).

+ Enlevez du produit les éventuels films protecteurs, adhésifs
et protections de transport, mais n'6tez jamais la plaque
signalétique et d'éventuelles mises en garde.

+ Assurez-vous que |'espace est suffisant pour le montage et
utilisez le cas échéant un support pour protéger le produit ou
les sols sensibles des rayures.

+ Montez le produit sur une surface horizontale et plane pour
gu'il ne soit pas bancal.

+ Suivez les étapes de montage illustrées dans ce guide de
montage et d'utilisation.

+ Ne forcez pas lors de I'assemblage.

« Commencez par serrer les raccords vissés a la main puis de
nouveau a fond une fois I'étape de montage terminée. Sinon,
des tensions indésirables peuvent se produire.

« Serrez les écrous jusqu’a ce qu’ils soient bien en place puis
continuez a serrer d'un quart de tour. Ne serrez pas trop fort.

30.08.2023 15:34:23
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CONSIGNES POUR UNE UTILISATION 3. Ajoutez précautionneusement du bois. Ne jamais jeter de
,\ bois dans le feu.
SURE 4. Lorsque vous ne faites pas de grillades, Posez le cache ou

/\ A OBSERVER :

m A OBSERVER : Danger d’empoisonnement au monoxyde de
carbone. Ne pas faire fonctionner le produit dans des locaux
fermés, mais seulement a l'air libre.

m Utiliser le produit seulement s'il a été monté correctement et

fermez les portes.

APRES L'UTILISATION /
NETTOYAGE ET RANGEMENT

conformément a ce guide de montage et d'utilisation et s'il N . o
n‘est pas endommagé. A A OBSEBYER : o . ) E-",_
m  AVIS : Ne pas faire fonctionner le produit s'il est déformé m Laissez entierement refroidir les pieces :?vant le vidage, le i
ou défectueux. Effectuer les contrdles correspondants avant nettoyage, le recc:uvrement av,ec ur7e bache ou le réngement. =)
chaque utilisation. [ IPour.ewter les brqure’s et des ébouillantements, n’éteignez =h
m Avant toute utilisation, placez le produit sur une surface slre, Jarn§|§ le feu avec de | gau. , ) E.
stable, horizontale, de niveau et ignifugée. = N L:j'[lhts)ez pas de p'rlodu[ts ﬁle nett%yage_ corrosifs ou abrjsn‘s_ 3
m A OBSERVER ! Respecter les réglementations nationales et ni de brosses a polls metalliques. Ceux-ci pourraient endom
locales, telles que les autorisations, le fonctionnement, les mager les surfaces. . )
distances de sécurité et autres. m  Ne pas remplir d’eau ou exposer a la pluie pendant une
m Choisir le site d'installation de maniére a ce qu‘aucun maté- période prolongée.
riau ou substance inflammable ne se trouve a proximité du . N S
produit ou ne puisse y parvenir. Ne jamais placer le produit « Une fois que toutes les ,|0|ec§5 ont refroidi, éliminez les
sous des branches. Respecter une distance minimale de 3 m cendres en respec.tant l'environnement. »
par rapport aux matériaux combustibles et aux surfaces » Nettoyez le produit avec une brosse appropriée.
environnantes. + Laissez toutes les pieces sécher completement ou séchez-les
m A OBSERVER! Gardez les enfants et les animaux domes- avant de les ranger.
tiques & I'écart. Ne jamais laisser sans surveillance le produit * Astocker a I'abri des intempéries et au sec.
avec un feu en cours ou encore chaud. Veiller en particulier
a ce que les enfants ou les personnes qui ne sont pas en
mesure de reconnaitre correctement les dangers éventuels ou MISE AU REBUT
d’y réagir ne s'approchent pas du produit chaud. Veillez a la propreté lors de la manipulation du produit et de
m A OBSERVER ! Ne pas utiliser d'alcool a briler ou d’essence I'élimination des résidus. Jetez les déchets résiduels exclusi-
pour l'allumage ou le réallumage. Utiliser exclusivement des vement dans des conteneurs métalliques ou en matériau non
aides a I'allumage conformes a la norme EN 1860-3. inflammable prévus a cet effet. Les réglementations locales pour
m Seul le bois naturel de résineux ou de feuillus prét a brdler I'élimination s'appliquent.
(pas de bois pressé issu de ces especes) peut étre brilé dans Pour éliminer le produit, il faut le démonter en piéces détachées
le produit. et amener les métaux et les plastiques au recyclage.
m Ne pas utiliser le produit comme un incinérateur de déchets. ™ Jetez le matériel d’emballage
Ne pas utiliser de combustibles inadaptés et non recomman- SN o > =) dans le respect de I'environ-
dés. En outre, aucun combustible liquide ne doit étre utilisé. % @ (Nl l%l nement et apportez-le dans le
m A OBSERVER! Le produit devient brilant et ne doit pas &tre point de collecte prévu a cet
déplacé pendant le fonctionnement. effet.
m Ne pas utiliser par vent fort.
m  Gardez vos distances pendant le fonctionnement. En cas de Fabriqué en Chine.
nécessité de toucher le produit, par exemple pour rajouter du
combustible, porter des gants de barbecue (contre les risques
thermiques) répondant a la norme DIN EN 407 (catégorie II).
Méme une fois le feu éteint, les surfaces restent chaudes un
certain temps.
m  Ne pas surcharger le produit et ne pas laisser le feu trop
gagner en intensité.
m En cas d’incendie : étouffer les flammes a I'aide d’une couver-
ture ignifuge ou d’un extincteur approprié.
Lors de l'allumage avec de |'essence ou de I'alcool a briler, une
chaleur incontrélable peut se développer en raison de la dé-
flagration. Utilisez seulement des matériaux de combustion non
dangereux, tels que des allume-feu solides.
Le bois dur, c’est-a-dire le bois d'arbres a feuilles ca-
duques tels que le hétre, le chéne ou le bouleau, est
particulierement adapté comme bois de combustion.
Grace a sa forte densité, celui-ci chauffe longtemps et
uniformément.
1. Empilez une partie du bois dans le produit. Allumez un a
deux allume-feu solides et placez-les dessus.
2. Laissez brdler les allume-feu solides pendant deux a quatre
minutes.
9
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Beste klant,

Hartelijk bedankt voor de aanschaf van een vuurmand van LANDMANN. Deze
montage- en gebruiksaanwijzing helpt je stap voor stap met het startklaar maken
van je zojuist gekochte LANDMANN-vuurmand. Verder geven we je belangrijke
aanwijzingen voor het juiste gebruik, voor een veilige omgang en voor het
onderhoud.

Neem voldoende tijd voor het opbouwen. Creéer vooraf een egaal werkvlak van
circa twee tot drie vierkante meter, haal alle onderdelen uit de verpakking en leg het =
benodigde gereedschap binnen handbereik klaar.
e Mocht je vragen hebben over je vuurmand of verdere hulp nodig hebben, dan helpt
ons service-team je met alle plezier verder. De contactgegevens hiervoor vind je op de
achterkant van deze montage- en gebruiksaanwijzing.

7

Je LANDMANN team

/J

wenst je veel plezier.

INFORMATIE OVER DE MONTAGE- EN
GEBRUIKSAANWUZING

Lees voor het eerste gebruik van het product deze montage- en
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg de veiligheidsaanwij-
zingen. Bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Ze
is een bestanddeel van het product. Fabrikant en importeur aan-
vaarden geen aansprakelijkheid wanneer de informatie in deze
montage- en gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

Symbolen

Gevaarsymbolen: dit symbool wijst op mogelijke geva-
ren. Lees de bijhorende veiligheidsaanwijzingen aandach-
tig door en neem deze in acht.

Aanvullende informatie

A

Lees de montage- en gebruiksaanwijzing voér gebruik!
X X

Gebruik de vuurmand niet in gesloten en/of bewoonbare ruim-

tes, bijv. gebouwen, tenten, caravans, campers, boten. Er bestaat
levensgevaar door koolmonoxidevergiftiging.

X

DOELMATIG GEBRUIK

m Deze vuurmand (in het vervolg ‘product’) is een vrij op de
grond staande, niet-plaatsgebonden stookplaats voor buiten
en bedoeld voor gebruik met natuurlijk haardhout.

Het product is niet geschikt voor het bereiden van gerechten.
Het product is bedoeld voor privégebruik, niet voor commer-
ciéle doeleinden.

06186_LM_M_A4_V3.indb 10

m  Gebruik het product alleen voor het genoemde doel en uit-
sluitend zoals in deze montage- en gebruiksaanwijzing wordt
beschreven. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk.

m  Alle gebreken die ontstaan door ondeskundige behande-
ling, beschadiging of reparatiepogingen zijn uitgesloten van
garantie. Dit geldt ook voor de normale slijtage.

AANWUZINGEN VOOR DE MONTAGE

/\ ATTENTIE!

m  Houd plastic zakken en folie uit de buurt van jonge kinderen
en dieren! Er bestaat kans op verstikking.

Controleer of de levering compleet is en of de onderdelen
geen transportschade hebben opgelopen. Mochten er on-
derdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact op
met de klantenservice (zie laatste pagina).

Verwijder eventuele folie, stickers of transportbescherming
van het product, maar nooit het typeplaatje en eventuele
waarschuwingen!

Let op voldoende ruimte voor de montage en gebruik evt.
een mat om het product of gevoelige vloeren te beschermen
tegen krassen.

Bouw het product op een horizontale, vlakke ondergrond op,
om te voorkomen dat het scheef wordt opgebouwd.

Volg de in deze montage- en gebruiksaanwijzing afgebeelde
montagestappen.

+ Gebruik bij het opbouwen geen geweld.

+ Draai de schroefverbindingen eerst handvast en na elke
geslaagde montagestap nog eens stevig aan. Anders kunnen
er ongewenste spanningen ontstaan.

+ Draai de moeren vast tot ze aansluiten en draai dan een
kwartslag verder. Draai ze niet te stevig vast!

30.08.2023 15:34:23



AANWUZINGEN VOOR EEN VEILIG
GEBRUIK

NA HET GEBRUIK /
REINIGEN EN OPBERGEN

/\ ATTENTIE!

m ATTENTIE: gevaar van een koolmonoxidevergiftiging. Ge-
bruik het product niet in gesloten ruimtes, maar alleen in de
buitenlucht!

m  Gebruik het product alleen wanneer het correct en in over-
eenstemming met deze montage- en gebruiksaanwijzing
gemonteerd werd en onbeschadigd is.

m LET OP: Als het product vervormd of defect is, mag het niet
gebruikt worden. Dit moet véor elk gebruik gecontroleerd
worden.

m Zet het product voér gebruik op een veilige, stabiele, hori-
zontale, vlakke en vuurvaste ondergrond.

m ATTENTIE! Aan nationale en plaatselijke bepalingen, bijvoor-
beeld wat betreft vergunningen, gebruik, veiligheidsafstan-
den en andere, moet worden voldaan.

m  Kies de plek voor het product zo dat er geen brandbare
materialen of stoffen in de buurt staan of in de buurt kunnen
komen. Plaats het product nooit onder takken! De minimale
afstand tot brandbare stoffen en omringende oppervlakken
moet 3m bedragen.

m  ATTENTIE! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt! Laat
het brandende of nog hete product nooit zonder toezicht.
Let er met name op dat er geen kinderen of personen die
niet in staat zijn om mogelijke gevaren goed in te schatten of
erop te reageren, in de buurt van het hete product komen.

m  ATTENTIE! Gebruik voor het aansteken of opnieuw aanste-
ken geen spiritus of benzine! Gebruik alleen aanmaakhulp-
middelen volgens de norm EN 1860-3!

m  Alleen natuurlijk haardhout van loof- of naaldbomen (geen
geperst hout van deze houtsoorten) mag worden verbrand.

m  Het product mag niet als afvalverbrander worden ingezet. Er
mogen geen ongeschikte en niet-aanbevolen brandstoffen
worden gebruikt. Daarnaast mogen er geen vloeibare brand-
stoffen worden gebruikt.

m  ATTENTIE! Het product wordt erg heet en mag tijdens ge-
bruik niet worden verplaatst!

m  Gebruik hem niet bij sterke wind.

m Houd tijdens het branden afstand. Wanneer het product aan-
geraakt moet worden, bijv.om brandstof erop te leggen, dien
je BBQ handschoenen (tegen thermische risico’s), die voldoen
aan de DINEN 407 (categorie Il), te dragen. Ook als het vuur
is gedoofd, blijven de oppervlakken nog een tijdje heet.

m  Maak het product niet te vol en laat het vuur niet te groot
worden.

m In geval van brand: doof vlammen met een blusdeken of een
geschikte brandblusser.

Bij het aansteken met benzine of spiritus kan door ontploffingen
een oncontroleerbare hitte-ontwikkeling ontstaan. Gebruik enkel
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, bijv. aanmaakblokjes.

Als brandhout is vooral hard hout geschikt, dus het hout
van loofbomen zoals beuk, eik of berk. Dit brandt dank-
zij zijn hoge dichtheid lang en gelijkmatig.

®

1. Leg een laagje hout in het product. Steek een of twee aan-
maakblokjes aan en leg deze erop.

2. Laat de aanmaakblokjes twee tot vier minuten branden.

3. Leg er voorzichtig meer hout op. Gooi het hout nooit in
het vuur!

4. Als je niet barbecuet: Zet de afdekking erop of sluit de deu-
ren.

06186_LM_M_A4_V3.ndb 11

/\ ATTENTIE!

m Laat voor het leegmaken, reinigen, afdekken met een zeil of
opbergen alle onderdelen volledig afkoelen.

m  Doof het vuur nooit met water om verbrandingen door vuur
of stoom te voorkomen.

m  Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen en
geen borstels met metalen haren. Deze kunnen de opper-
vlakken beschadigen.

m Vul de vuurmand niet met water en stel hem niet voor lange-
re tijd bloot aan regen.

« Wanneer alle onderdelen zijn afgekoeld, moet je de as op
milieuvriendelijke wijze weggooien.

+ Reinig het product met een geschikte borstel.

+ Laat voor het opbergen alle onderdelen volledig drogen of
droog ze af.

« Bewaar ze beschermd tegen weersinvloeden en droog.

VERWUDERING

Let op hygiéne bij de omgang met het product en bij het weg-
gooien van reststoffen. Gooi restafval in principe alleen weg in
daarvoor bedoelde bakken van metaal of niet-brandbaar mate-
riaal. Van toepassing zijn de lokale bepalingen voor afvalverwij-
dering.

Om het product weg te gooien demonteer je het in zijn afzon-
derlijke elementen en geef je metaal en kunststof af ter recycling.

A2 Gooi het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk weg, zorg
@ dat het bij een milieupark terechtkomt.

Geproduceerd in China.

NL
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Estima 6/a cliente:

Le agradecemos que se haya decidido por una cesta para hacer fuego de

LANDMANN. Estas instrucciones de montaje y uso le ayudaran paso a paso a

poner a punto su cesta para hacer fuego de LANDMANN de reciente adquisicion.
También le facilitamos informacion importante sobre el uso correcto, la
manipulacion segura y el cuidado del producto.
Tomese el tiempo suficiente para el montaje. En primer lugar, disponga una
, superficie de trabajo plana de unos dos o tres metros cuadrados, saque todas las
=~ & piezas del embalaje y coloque las herramientas que necesita al alcance de la mano.

=
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Si tiene preguntas sobre la cesta para hacer fuego o necesita ayuda, nuestro
. " servicio de atencion al cliente estara encantado de ayudarle. Los datos de contacto
y / correspondientes figuran en la parte trasera de las presentes instrucciones de

montaje y uso.

El equipo de Landmann le desea

. PN / que disfrute mucho de este producto.

INFORMACION RELATIVA A LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAIJE Y USO

Antes de utilizar el producto por primera vez, lea atentamente
estas instrucciones de montaje y uso y siga las indicaciones de
seguridad. Guardelas para futuras consultas y otros usuarios.

Se consideran un componente del producto. El fabricante y el
importador no asumen ninguna responsabilidad si no se tiene en
cuenta la informacion de estas instrucciones de montaje y uso.

Simbolos

Sefal de peligro: este simbolo indica posibles peligros.
Leer con atencion las indicaciones de seguridad corres-

pondientes y cumplirlas.

@ Informacién complementaria

iLeer las instrucciones de montaje y uso antes de utilizar
el producto!

Iy
X X X

No utilizar en espacios cerrados y/o habitables, por ejemplo,
edificios, tiendas de campafa, caravanas, autocaravanas, barcos.

Existe peligro de muerte debido a una intoxicacion por monoxido
de carbono.

USO PREVISTO

m Esta cesta para hacer fuego (en adelante el «producto») es
un equipo para hacer fuego independiente, no fijo, para uso
en exteriores y esta destinado a utilizarse con lefia natural
preparada para hornos.

m El producto no es adecuado para la preparacion de alimentos.

12
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El producto esta previsto para un uso privado, no para un uso

comercial.

m Utilizar el producto exclusivamente para el fin indicado y solo
del modo descrito en las presentes instrucciones de montaje
y uso. Cualquier otro uso se considera indebido.

m La garantia no cubre los defectos derivados de un uso inde-

bido, dafios o intentos de reparacién. Esto mismo es valido

para el desgaste normal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/\ IMPORTANTE:

m  Mantenga las bolsas y laminas de plastico fuera del alcance
de los nifos pequenos y de los animales. Existe riesgo de
asfixia.

« Compruebe la integridad del volumen de suministro y que
ningun componente haya sufrido dafios durante el transpor-
te. Si falta alguna pieza o esta dafiada, pongase en contacto
con el servicio de atencién al cliente (véase Ultima pagina).

+ Retire cualquier lamina, pegatina o proteccion de transporte
del producto, pero nunca la placa de caracteristicas ni las
posibles senales de advertencia.

« Asegurese de que hay suficiente espacio para el montajey, si
es necesario, utilice una base para proteger el producto o los
suelos sensibles de los arafiazos.

«  Monte el producto sobre una superficie horizontal y nivelada
para que no quede torcido.

+ Siga los pasos de montaje ilustrados en estas instrucciones de
montaje y uso.

+ No utilice la fuerza durante el montaje.

Primero apriete a mano las uniones atornilladas y luego

vuelva a apretarlas correctamente una vez que el paso de

montaje se haya completado con éxito. De lo contrario, pue-
den producirse tensiones indeseables.
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« Apriete las tuercas hasta que queden bien ajustadas y luego
girelas un cuarto de vuelta mas. No las apriete demasiado.

INDICACION PARA UN USO SEGURO

/\ IMPORTANTE:

m IMPORTANTE: peligro de intoxicacién por monoxido de
carbono. jNo utilizar el producto en interiores, solo en el
exterior!

m Utilizar el producto Unicamente si se ha montado correcta-
mente y de acuerdo con estas instrucciones de montaje y uso
y si no presenta dafios.

m  AVISO: El producto no debe utilizarse si presenta defectos o
esta deformado. Debe comprobarse antes de cada uso.

m  Antes del uso, colocar el producto sobre una superficie segu-
ra, estable, horizontal, nivelada y resistente al fuego.

m jIMPORTANTE! Deben cumplirse las disposiciones naciona-
les y locales tales como permisos, funcionamiento, distancias
de seguridad y cualquier otra pertinente.

m Seleccionar el lugar de emplazamiento de tal manera que no
haya materiales o sustancias inflamables cerca del producto o
que pudieran llegar a ella. jNo colocar el producto debajo de
ramas! La distancia minima respecto a los materiales combus-
tibles y a las superficies circundantes debe ser de 3 m.

m jIMPORTANTE! jMantener alejados a los nifios y a las mas-
cotas! No dejar nunca el producto encendido o aun caliente
sin vigilancia. En particular, procurar que no se acerquen al
producto caliente niflos o personas que no sean capaces de
reconocer correctamente o reaccionar ante posibles peligros.

m jIMPORTANTE! jNo utilizar alcohol o gasolina para encen-
der o reavivar el fuegol! jUtilizar Unicamente sustancias de
encendido que cumplan la norma EN 1860-3!

m  Solamente puede quemarse madera natural de coniferas o
de frondosas preparada para hornos (no se pueden quemar
pellets de estas especies).

m El producto no debe utilizarse como incinerador de residuos.
No utilizar combustibles inadecuados y no recomendados.
Ademas, no esta permitido el uso de combustibles liquidos.

m jIMPORTANTE! iEl producto se calienta mucho y no debe
moverse durante el uso!

m  No utilizar en caso de fuerte viento.

m  Mantener una distancia de seguridad durante el uso. Si se
debe tocar el producto, p. €j., para recargar combustible,
utilizar guantes de barbacoa (contra riesgos térmicos), que
cumplan con la norma DINEN 407 (categoria Il). Incluso
cuando el fuego estd apagado, las superficies permanecen
calientes durante algun tiempo.

m  No sobrecargar el producto y no dejar que el fuego crezca
demasiado.

m  En caso de incendio: sofocar las llamas con una manta ignifu-
ga o un extintor adecuado.

Si el encendido es con gasolina o alcohol, puede producirse un
calor incontrolable debido a las deflagraciones. Utilice Unicamen-
te materiales de combustion no peligrosos, como encendedores
de combustible sélido.

La madera dura, es decir, la procedente de arboles de
hoja caduca como haya, roble o abedul, es especialmen-
te adecuada como leia. Calienta durante mucho tiempo
y de manera uniforme gracias a su alta densidad.

®

1. Amontone parte de la lefia en el producto. Encienda uno
o dos encendedores de combustible solido y coléoquelos
encima.

2. Deje que los encendedores de combustible sélido ardan de
dos a cuatro minutos.
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3. Afada con cuidado madera. jNo arroje nunca la madera al
fuego!

4. Sino va a hacer barbacoa: Coloque la cubierta o cierre las
puertas.

TRAS EL USO /
LIMPIEZA 'Y ALMACENAMIENTO

/\ IMPORTANTE:

m Deje que todas las piezas se enfrien completamente antes de
vaciarlas, limpiarlas, cubrirlas con una lona o guardarlas.

m  No apagar nunca el fuego con agua para evitar quemaduras
y escaldaduras.

m  No utilizar productos de limpieza corrosivos o abrasivos ni
cepillos con cerdas metalicas. Pueden provocar dafios en las
superficies.

m No llenar el producto de agua ni exponerlo a la lluvia durante
mucho tiempo.

+ Cuando todas las piezas se hayan enfriado, elimine las ceni-
zas de forma respetuosa con el medioambiente.

+ Limpie el producto con un cepillo adecuado.

+ Deje que todas las piezas se sequen completamente o séque-
las antes de guardarlas.

« Almacene el producto protegido de la intemperie y en un
lugar seco.

ELIMINACION

Preste atencion a la limpieza al manipular el producto y al elimi-
nar los residuos. Elimine siempre los residuos en los contenedores
designados de metal o materiales incombustibles. Son aplicables
las disposiciones locales en materia de eliminacion.

Para eliminar el producto, desmontelo en sus partes individuales
y recicle los metales y plasticos.

(A, Deseche el material de embalaje de forma respetuosa con
el medioambiente y depositelo en el punto de reciclaje
correspondiente.

Fabricado en China.

ES
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Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto un cestello da fuoco LANDMANN. Le presenti

istruzioni per il montaggio e I'uso La aiutano passo dopo passo a conoscere il

cestello da fuoco LANDMANN che ha acquistato. Piu avanti sono forniti avvisi
importanti sull’'uso corretto, sull’utilizzo sicuro e sulla cura.

Si prenda del tempo sufficiente per il montaggio. Crei prima un‘area di lavoro di

circa due o tre metri quadrati, prelevi tutti i componenti dalla confezione e tenga
vicino a sé gli utensili necessari.

/J

—~

In caso di domande sul cestello da fuoco o per ricevere assistenza, contatti il nostro
team di assistenza. | dati di contatto sono riportati sul retro delle presenti istruzioni
per il montaggio e |'uso.

Buon divertimento!

ILSuo team LANDMANN.

INFORMAZIONI RELATIVE ALLE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E
L'USO

Prima di usare il prodotto per la prima volta, leggere attenta-
mente le presenti istruzioni per il montaggio e I'uso e seguire le
indicazioni di sicurezza. Conservarle per domande successive e
un ulteriore utilizzo. Esse sono parte integrante del prodotto. |l
produttore e |'importatore non si assumono alcuna responsa-

bilita qualora le indicazioni contenute in questo manuale per il
montaggio e I'uso non vengano rispettate.

Simboli
Simboli di pericolo: questo simbolo indica i potenziali

e rispettarle.

Informazioni integrative

Leggere le istruzioni per il montaggio e |'uso prima
dell’uso!

A
X & xX[ 8y v
Non utilizzare in locali chiusi e/o abitabili, ad es. edifici, tende,

roulotte, camper, barche. Esiste il pericolo di morte a causa di
un’intossicazione da monossido di carbonio.

DESTINAZIONE D'USO

m  Questo cestello da fuoco (di seguito “prodotto”) & un im-
pianto di combustione posizionato liberamente sul suolo,
non fisso, per esterni ed € concepito per I'utilizzo con legna
naturale pronta per ardere.

m |l prodotto non e adatto per la cottura di alimenti.
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pericoli. Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza

Il prodotto € concepito per |'uso privato e non per un utilizzo
commerciale.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo indicato in
conformita alle presenti istruzioni per il montaggio e |'uso.
Ogni altro uso & considerato improprio.

La garanzia non copre i difetti derivanti da un uso non con-
forme, danneggiamenti o tentativi di riparazione. Lo stesso
vale anche per la normale usura.

INDICAZIONI SUL MONTAGGIO

/\ NOTA BENE!

Tenere i sacchetti e le pellicole di plastica lontani da bambini
piccoli e animali! Pericolo di soffocamento.

Controllare che la fornitura sia completa e che i componenti
non abbiano subito danni durante il trasporto. In caso di
componenti mancanti o danneggiati, rivolgersi al servizio
clienti (vedere |'ultima pagina).

Rimuovere dal prodotto eventuali pellicole, adesivi o pro-
tezioni per il trasporto, ma mai rimuovere la targhetta
identificativa ed eventuali avvertenze!

Garantire spazio sufficiente per il montaggio e utilizzare even-
tualmente una base per proteggere il prodotto o pavimenti
sensibili da raschi.

Montare il prodotto su una base orizzontale e piana in modo
che non sia storto.

Seguire le fasi di montaggio raffigurate all'interno delle istru-
zioni per il montaggio e |'uso.

Durante il montaggio non usare la forza.

Avvitare prima i collegamenti a vite manualmente e solo
dopo aver concluso la fase di montaggio serrarli nuovamente.
Altrimenti possono crearsi tensioni indesiderate.

Serrare i dadi fin quando non sono stabili e girarli per un altro
quarto. Non serrarli in modo troppo forte!
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INDICAZIONI SULL'UTILIZZO SICURO

/\ NOTA BENE!

m  NOTA BENE: pericolo di intossicazione da monossido di
carbonio. Non utilizzare il prodotto in locali chiusi, ma solo
all'aperto.

m Utilizzare il prodotto solo se e stato montato correttamente
in conformita alle presenti istruzioni per il montaggio e 'uso
e non presenta danni.

m  AVVISO: non & consentito utilizzare il prodotto se deformato
o difettoso. Controllare il suo stato prima dell’uso.

m Prima dell’'uso, posizionare il prodotto su una superficie di
appoggio sicura, stabile, orizzontale, piana e resistente al
calore.

m  NOTA BENE! Rispettare le norme nazionali e locali, come
ad esempio autorizzazioni, esercizio, distanze di sicurezza e
altre.

m Scegliere il luogo di installazione in modo che non vi siano
materiali o sostanze infiammabili in prossimita del prodotto
e che queste non possano arrivarci. Mai porre il prodotto
sotto dei rami! La distanza minima da sostanze infiammabili e
superfici circostanti deve essere di 3 m.

m  NOTA BENE! Tenere lontani bambini e animali domestici!
Mai lasciare il prodotto ardente o ancora caldo incustodito.
Fare particolare attenzione affinché bambini o persone che
non sono in grado di riconoscere o reagire correttamente ai
possibili pericoli non arrivino in prossimita del prodotto caldo.

m  NOTA BENE! Non utilizzare alcol o benzina per accendere o
riaccendere il fuoco! Utilizzare solo accendifuoco in conformi-
ta alla norma EN 1860-3!

m Bruciare solo legna di conifera o di latifoglie naturale pronta
per ardere (non pellet ottenuto da questi tipi di legna).

m |l prodotto non puo essere utilizzato come impianto per la
combustione dei rifiuti. Non & consentito utilizzare combusti-
bili non adatti e non raccomandati. Inoltre, non € consentito
utilizzare combustibili liquidi.

m  NOTA BENE! Questo prodotto diventa molto caldo e non
puo essere mosso durante |'uso!

m  Non utilizzare in caso di vento forte.

m  Mantenere la distanza durante I'uso. Se il prodotto deve
essere toccato, ad es. per aggiungere combustibile, indossare
guanti protettivi (contro i rischi termici) conformi alla norma
DINEN407 (categoria Il). Anche se il fuoco & spento, le super-
fici rimangono bollenti per un po’ di tempo.

m  Non sovraccaricare il prodotto e non far diventare il fuoco
troppo grande.

m In caso d'incendio: soffocare le famme con una coperta
antincendio o un estintore idoneo.

In caso di accensione con benzina o alcol, degli scoppi leggeri
possono provocare uno sviluppo di calore incontrollabile. Utiliz-
zare solo materiali di combustione innocui, come ad es. accendi-
tori a combustibile solido.

Come combustibile & adatta soprattutto la legna dura,
dunque quella ottenuta da alberi frondiferi quali faggio,
quercia o betulla. Grazie al suo elevato spessore, questa
arde a lungo e uniformemente.

®

1. Porre una parte della legna nel prodotto. Accendere uno o
due accenditori a combustibile solido e porli sopra.

2. Lasciar bruciare I'accenditore a combustibile solido per 2-4
minuti.

3. Aggiungere con cautela la legna. Mai gettare la legna nel
fuoco!

4. Senon si griglia: Porre la copertura oppure chiudere le ante.
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DOPO L'USO/PULIZIA E
CONSERVAZIONE

/\ NOTA BENE!
m Prima di svuotare, pulire, coprire con un telo o conservare, far
raffreddare completamente tutti i componenti.

m  Mai spegnere il fuoco con I'acqua per evitare ustioni e scot-
tature.

m Non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi e spazzole con
setole di metallo. Questi possono danneggiare le superfici.

m  Non riempirlo d'acqua o esporlo alla pioggia per un periodo
prolungato.

« Una volta che tutte le parti si sono raffreddate, smaltire la
cenere nel rispetto dell'ambiente.

 Pulire il prodotto con una spazzola adatta.

+ Prima di conservarli, lasciar asciugare completamente tutti i
componenti o asciugarli con un panno.

« Conservare in un luogo protetto dagli agenti atmosferici e
asciutto.

SMALTIMENTO

Garantire la pulizia durante I'uso del prodotto e durante lo smalti-
mento dei residui. Smaltire generalmente le sostanze residue solo
in appositi contenitori in metallo o materiali non infiammabili.
Vigono le norme locali per lo smaltimento.

Per lo smaltimento del prodotto, smontarlo nei singoli pezzi e
consegnare metallo e plastica per il riciclo.

(A~ Smaltire il materiale d’'imballaggio nel rispetto dell'am-
@ biente e predisporne il riciclo.

Prodotto in Cina.
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Basta kund,

Manga tack for att du har valt en eldkorg fran LANDMANN. Den har monterings- och
bruksanvisningen innehdller detaljerade instruktioner som hjalper dig att géra din
eldkorg fran LANDMANN startklar. Vi ger dessutom nagra viktiga riktlinjer om hur du
anvander den pa ett sakert satt och hur du skoter om den.

Ta god tid pa dig att bygga ihop den. Ordna i forvag en jamn arbetsyta pa tva till tre >

Py e

7

kvadratmeter, plocka ut alla delarna fran forpackningen och lagg fram de verktyg
som behovs inom rackhall.
Var kundtjanst hjalper dig garna om du har fragor om din eldkorg eller behover
mer hjalp. Du hittar kontaktuppgifterna pa baksidan av den har monterings- och
bruksanvisningen.

—~

Mycket ndje 6nskar LANDMANN-teamet.

INFORMATION OM MONTERINGS-
OCH BRUKSANVISNING

Las igenom monterings- och bruksanvisningen noggrant innan
du anvander eldkorgen for forsta gangen och f6lj sakerhetsanvis-
ningarna. Behall den for att fa hjalp med framtida fragor och for
andra anvandare. Den ska anses vara en av produktens kompo-
nenter. Tillverkaren och importéren tar inget ansvar om anvis-
ningarna i denna monterings- och bruksanvisning inte foljs.

Symboler

A\

@ Kompletterande information

Varningssymbol: Den har symbolen pavisar méjliga risker.
Las och f6lj tillhérande sakerhetsanvisningar noggrant.

@ Las monterings- och bruksanvisningen innan anvandning!
A
X X X

Anvand inte eldkorgen i slutna utrymmen och/eller beboliga rum

som byggnader, talt, husvagnar, husbilar och batar. Detta kan
innebara livsfara genom kolmonoxidférgiftning.

AVSEDD ANVANDNING

m Den har eldkorgen (hadanefter “produkten”) ar en mobil eld-
stad som ska anvandas fristdende utomhus och har designats
for naturlig ved.

m  Produkten ar inte lamplig fér annan typ av matlagning.

m  Produkten ar avsedd for privat bruk, inte for kommersiellt
bruk.

m  Anvand endast produkten for det angivna andamalet och en-
dast enligt beskrivningen i denna monterings- och bruksan-
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visning. All annan anvandning anses strida mot det avsedda
andamalet.

m Alla defekter som orsakas av felaktig hantering, skador eller
reparationsforsok omfattas inte av garantin. Detta galler dven
normalt slitage.

MONTERINGSANVISNINGAR

/\ VIKTIGT!

m  Hall plastpdsar och folier utom rackhall for sma barn och djur!
Det finns risk for kvavning.

Kontrollera att leveransen ar komplett och att komponenter-
na inte har nagra transportskador. Kontakta kundtjanst om
nagra delar saknas eller ar skadade (se sista sidan).

Ta bort eventuell plastfilmer, klistermarken eller transport-
skydd fran produkten menaldrig typskylten och eventuel-
la varningar!

Se till att det finns tillrackligt med utrymme fér montering-
en och anvand ett underldagg om det behovs for att skydda
produkten eller kansliga golv fran repor.

Bygg ihop produkten pa en plan yta sa att den inte blir skev.
Folj installationsstegen som anges i den har monterings- och
bruksanvisningen.

« Anvand inte vald under monteringen.

+ Dra forst at skruvanslutningarna foér hand och sedan en gang
till ordentligt efter att ha slutfért monteringssteget. Annars
kan odnskade spanningar uppsta.

« Dra at muttrarna tills de sitter stadigt och vrid sedan ett
kvarts varv till. Dra inte at dem for hart!

30.08.2023 15:34:25



ANVISNINGAR OM SAKER

EFTER ANVANDNING/RENGORING

ANVANDNING OCH FORVARING
/\ VIKTIGT! /\ VIKTIGT!

m  VIKTIGT: Risk for kolmonoxidforgiftning. Anvand inte pro-
dukten inomhus, utan endast utomhus!

m  Anvand endast produkten om den har monterats pa ratt satt
i enlighet med denna monterings- och bruksanvisning och ar
oskadd.

m  OBSERVERA: Anvand inte produkten om den ar deformerad
eller defekt. Detta ska kontrolleras fore varje anvandning.

m  Stall produkten pa en saker, stabil, jdamn och brandséker yta
fére anvandning.

m  VIKTIGT! Nationella och lokala bestammelser, sdsom
tillstand, anvandning, sakerhetsavstand osv., maste vara
uppfyllda.

m Vilj installationsplatsen pa ett sadant satt att inga brannba-
ra material finns i ndrheten av produkten eller kan na den.
Placera aldrig produkten under grenar! Minsta avstand till
brannbara material och omgivande ytor maste vara 3 m.

m  VIKTIGT! Hall barn och husdjur borta! Ldmna aldrig pro-
dukten obevakad om den brinner eller fortfarande ar varm.
Var sarskilt noga med att inte Iata barn eller personer som
inte kan identifiera eller reagera korrekt pa potentiella risker
komma ndra en varm produkt.

m VIKTIGT! Anvand inte alkohol eller bensin for att tanda en
eld eller for att tanda en slocknad eld pa nytt! Anvand endast
tandhjalpmedel enligt EN 1860-3!

m Endast naturligt barr- och I6vtra far brannas (inga pressbitar
av dessa traslag).

m  Produkten far inte anvdndas for att branna avfall. Oldmpliga
och ej rekommenderade branslen far inte anvandas. Dessut-
om far inget flytande bransle anvandas.

m  VIKTIGT! Produkten blir mycket varm och far inte flyttas
under anvandning!

®  Anvand inte vid stark vind.

m  Hall avstand vid anvandning. Anvand grillhandskar (mot
termiska risker) som motsvarar DINEN 407 (kategori Il) om
produkten maste vidroras, t.ex. vid matning av bransle. Ytor-
na forblir aven varma en stund efter att elden har slocknat.

m Overlasta inte produkten och I3t inte elden véxa sig for stor.

m Vid brand: Slack ldgorna med en brandfilt eller lamplig brand-
slackare.

Antandning med bensin eller alkohol kan leda till deflagration
och okontrollerbar varmeutveckling. Anvand bara ofarliga tand-
ningsmaterial som t.ex. fast bransle.

Lovtra ar sarskilt lampligt som ved, det vill saga tra av
|6vtrad, till exempel bok, ek eller bjérk. Tack vare sin
hoga densitet brinner dessa jamnt under lang tid.

®

1. Stapla en del av veden i produkten. Tand en eller tva delar
fast tdndmaterial och ldgg dem ovanpa.

2. Lat dem brinna i tva till fyra minuter.
Lagg forsiktigt ved ovanpa. Slang aldrig in ved i brasan!
4. Om du inte grillar: Stang locket eller luckan.

w
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m Lat alla delar svalna helt innan eldkorgen téms, rengors,
tacks med en presenning eller stuvas undan.

m Slack aldrig eld med vatten for att forhindra brannskador och
skallning.

m  Anvand inte fratande eller n6tande rengéringsmedel eller
stalborste. Dessa kan skada ytan.

m  Fyll inte med vatten och 13t den inte st& ute i regn under lang
tid.

+ Tahand om askan pa ett miljovanligt satt nar alla delar har
svalnat.

» Rengor produkten med en lamplig borste.

« Lat alla delar lufttorka eller torka av alla delar innan de stuvas
undan.

+ Fdrvara torrt och skyddat mot vader.

KASSERING

Tank pa att halla produkten ren och att kassera restavfallet pa
ratt satt. Kassera restavfallet i en behallare for metallavfall eller
icke-brannbart material. De lokala avfallsbestammelserna maste
foljas.

Demontera produkten i dess enskilda delar och atervinn metall
och plast nar produkten kasseras.

(A2, Kassera férpackningsmaterialet pa ett miljovanligt satt
@ och ta det till en atervinningscentral.

Tillverkad i Kina
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Kjaere kunde,

Takk for at du valgte en fyrkurv fra LANDMANN. Denne monterings- og
bruksanvisningen hjelper deg trinnvis med a gjgre fyrkurven fra LANDMANN klar
til bruk. Vi gir deg ogsa viktig informasjon om riktig bruk, sikker handtering og
vedlikehold.

Ta deg god tid til monteringsarbeidet. Finn farst en jevn arbeidsflate pa ca. 2-3

18

kvadratmeter, fjern alle delene fra emballasjen og legg verktayet du trenger
innenfor rekkevidde.
Hvis du har spgrsmal om fyrkyrven din, eller trenger mer hjelp, hjelper
serviceteamet vart deg gjerne videre. Du finner tilsvarende kontaktopplysninger
pa baksiden av denne monterings- og bruksanvisningen.

Ha det gay! Hilsen LANDMANN-teamet.

INFORMASJON OM MONTERINGS- OG
BRUKSANVISNINGEN

For du bruker produktet for fgrste gang, ma du lese denne mon-
terings- og bruksanvisningen ngye og felge sikkerhetsinstruk-
sjonene. Oppbevar den til fremtidig bruk og til andre brukere.
Anvisningen er en integrert del av produktet. Produsenten og
importaren patar seg ikke noe ansvar hvis anvisningene i denne
monterings- og bruksanvisningen ikke falges.

Symboler
Faretegn Dette symbolet indikerer mulige farer. Les de
tilhgrende sikkerhetsinstruksjonene ngye og felg dem.

@ Supplerende informasjon

@ Les monterings- og bruksanvisningen far bruk!
X X X

ROAY:
Ma ikke brukes i lukkede og/eller beboelsesrom, f.eks. i bygnin-

ger, telt, campingvogner, bobiler, bater. Det er livsfare pa grunn
av karbonmonoksidforgiftning.

A

BEREGNET BRUK

m  Denne fyrkurven (heretter kalt "produktet") er et frittstaende,

ikke-stasjonaert ildsted til utenders bruk og er beregnet til
bruk med naturlig ved som er klar til bruk.

m  Produktet er ikke egnet til tilberedning av maltider.

m  Produktet er beregnet til privat bruk, ikke til naeringsbruk.

m  Bruk produktet bare til det angitte formalet og bare som be-
skrevet i denne monterings- og bruksanvisningen. All annen
bruk gjelder som feil bruk.
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m Unntatt fra garantien er alle mangler fordrsaket av feil be-
handling, skader eller reparasjonsforsgk. Dette gjelder ogsa
for normal slitasje.

MONTERINGSANVISNINGER

/\ OBs!

m Hold plastposer og -folier borte fra smabarn og dyr! Det er
fare for kvelning.

Kontroller leveringsomfanget for fullstendighet og kompo-
nentene for transportskader. Kontakt kundeservice (se siste
side) hvis deler mangler eller er skadet.

Fjern eventuelle folier, klistremerker eller transportbeskyt-
telse fra produktet, men aldri typeskiltet og eventuelle
advarsler!

Serg for tilstrekkelig plass til monteringen, og bruk eventuelt
en matte for & beskytte produktet eller falsomme gulv mot
riper.

Sett produktet pa en horisontal, jevn overflate slik at det ikke
blir montert skjevt.

Falg monteringstrinnene som er vist i denne monterings- og
bruksanvisningen.

Ikke bruk makt ved monteringen.

+  Stram farst skrueforbindelsene for hand og deretter riktig et-
ter vellykket monteringstrinn. Ellers kan det fare til ugnskede
spenninger.

+ Stram mutrene til de sitter godt fast, og stram deretter en
kvart omgang mer. Stram ikke for mye!
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INFORMASJON OM SIKKER BRUK

/\ OBs!

m OBS: Risiko for karbonmonoksidforgiftning. Bruk ikke pro-
duktet i lukkede rom, bare utendgrs i friluft!

m Bruk produktet bare hvis det er uten skader og riktig montert
og i samsvar med denne monterings- og bruksanvisningen.

m LES DETTE: Produktet ma ikke brukes hvis det er deformert
eller defekt. Dette ma kontrolleres far hver gangs bruk.

m  Produktet ma for bruk stilles opp pa en sikker, stabil, horison-
tal, jevn og ildfast overflate far bruk.

m  OBS! Nasjonale og lokale forskrifter som tillatelser, drift, sik-
kerhetsavstander og andre bestemmelser, ma vaere oppfylt.

m Velg monteringsstedet slik at ingen brennbare materialer eller
stoffer er eller kan komme i naerheten av produktet. Plasser
aldri produktet under grener! Minsteavstand til brennbare
materialer og overflater rundt ma vaere 3 m.

m  OBS! Hold barn og kjaeledyr unna! La aldri det brennende
eller fortsatt varme produktet vaere uten tilsyn. Serg spesielt
for at ingen barn eller personer som ikke er i stand til & opp-
fatte eller reagere pa mulige farer, kommer naer den varme
produktet.

m  OBS! Ikke bruk alkohol eller bensin til & tenne opp eller tenne
pa nytt! Bruk bare tennhjelpemidler i henhold til EN 1860-3!

m Bare naturlig tarket naletre eller lgvtre klart til bruk (ikke
pellets laget av disse tresortene) kan brukes.

m  Produktet ma ikke brukes som avfallsforbrenningsanlegg.
Uegnede og ikke anbefalte brensler ma ikke brukes. Dessuten
ma det ikke brukes flytende brensel.

m  OBS! Produktet blir meget varmt og ma ikke beveges under
bruk!

m M3 ikke brukes i sterk vind.

m Hold avstand under bruk. Hvis fyrkurven ma bergres,
f.eks.ved etterfylling av ved, ma grillhansker benyttes (mot
termisk risiko) iht. DINNO 407 (kategori Il). Selv etter at ilden
er slukket, vil overflatene forbli varme en stund.

m Ikke legg pa for mye ved i produktet er og la ikke ilden bli for
stor.

m Ved brann: Kvel flammene med et brannteppe eller et egnet
brannslukningsapparat.

Ved antennelse med bensin eller alkohol kan eksplosjoner fare
til ukontrollerbar varmeutvikling. Bruk bare ufarlig brensel, for
eksempel egne tennere til fast brensel.

lavtraer som bgk, eik eller bjork. Takket veere den hoye
tettheten, varmer slik ved lenge og jevnt.

® Hardved er spesielt godt egnet som ved, det vil si ved av

1. Stable opp en del av veden i produktet. Tenn en eller to ten-
nere til fast brensel og legg dem oppa.

2. Latennerne til fast brensel brenne i 2-4 minutter.

3. Legg forsiktig ved pa deretter. Kast aldri ved inn i ilden!
Hvis du ikke griller: Sett pa lokket eller lukk derene.
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NO

ETTER BRUK/
RENGJORING OG OPPBEVARING

OBS!

IALa alle delene avkjgles helt for de tammes, rengjares, dekkes
med en presenning eller stues bort.

m Slokk aldri ilden med vann, for & unnga brannskader og
skalding.

m Ikke bruk etsende eller slipende rengjeringsmidler eller bar-
ster med metallbust. Disse kan skade overflatene.

m Ikke fyll med vann eller utsett for regn over lang tid.

« Nar alle delene er avkjalt, kan du kaste asken pa en miljg-
vennlig mate.

» Rengjer produktet med en egnet barste.
+ La alle delene tarke helt eller tark dem fer du lagrer dem.
+ Lagres tert og beskyttet mot veeret.

9114 JO jjeqd

AVFALLSBEHANDLING

Vaer oppmerksom pa renslighet nar du handterer produktet

og ved avfallsbehandling av restmaterialer. Kast i prinsippet
restavfallet kun i beholdere av metall eller ubrennbare materialer.
Lokale forskrifter for avfallsbehandling gjelder.

For & avfallsbehandle produktet demonterer du det i de enkelte
delene og resirkulerer metaller og plast.

(A2, Kast emballasjematerialet pa en miljgvennlig mate og
@ lever det til gjenvinningssenteret.

Produsert i Kina.
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Hyva asiakas,

kiitos, etta valitsit LANDMANN-tulikorin. Tama asennus- ja kayttdohje auttaa sinua
vaihe vaiheelta hankkimasi LANDMANN-tulikorin kayttéonotossa. Lisaksi saat ohjeita
oikeasta kaytosta, turvallisesta kasittelysta ja hoidosta.
Varaa kokoamiseen riittavasti aikaa. Varmista ensin, etta kaytettavissa on tasainen,
kahdesta kolmeen neliometrin kokoinen tyoskentelyalue, poista kaikki osat

pakkauksesta ja aseta tarvittavat tyokalut kaden ulottuville.

Jos sinulla on kysyttavaa tulikorista tai tarvitset apua, palvelutimimme auttaa sinua
mielellaan. Yhteystiedot |6ydat taman asennus- ja kayttoohjeen takasivulta.

Paljon iloa toivottaa

LANDMANN-tiimi.

TIETOA ASENNUS- JA
KAYTTOOHJEESTA

Lue tdma asennus- ja kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen
ensimmaista kayttda ja noudata turvallisuusohjeita. Sailyta se
mydhempia kysymyksia ja muita kayttajia varten. Se on osa tuo-
tetta. Valmistaja ja maahantuoja eivat ole vastuussa, jos taman
asennus- ja kayttoohjeen tietoja ei noudateta.

Symbolit

f Vaaramerkki: Tama symboli viittaa mahdolliseen vaaraan.

Lue tahan liittyvat turvallisuusohjeet huolellisesti ja nou-
data niita.

Tdydentavia tietoja

Lue asennus- ja kayttdohje ennen kayttoa!
AN
X X X

Ei saa kayttaa suljetuissa ja/tai asumistiloissa, esim. rakennuksis-

sa, teltoissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa, veneissa. Hengen-
vaara hakamyrkytyksen vuoksi.

MAARAYSTENMUKAINENKAYTTO

m  Tama tulikori (seuraavassa “tuote”) on vapaasti maassa
seisova, ei kiintea tulisija ulkokdyttdon ja se on tarkoitettu
kaytettavaksi tulisijaan tarkoitetun, luonnollisen polttopuun
kanssa.

Tuote ei sovi aterioiden valmistukseen.
Tuote on tarkoitettu yksityiseen kayttoon, ei kaupalliseen
kayttoon.
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m Tuotetta saa kayttaa ainoastaan sen kayttotarkoituksen ja
taman asennus- ja kayttoohjeen kuvauksen mukaisesti. Kaikki
muu kdyttd on maaraysten vastaista.

m  Takuun ulkopuolelle on suljettu kaikki puutteet, jotka johtu-
vat virheellisesta kasittelysta, vahingoittamisesta tai korja-
usyrityksista. Tama koskee myos normaalia kulumista.

ASENNUSOHIJEITA

/\ HUOMAA!

m Pida muovipussit ja -kalvot poissa pienten lasten ja eldinten
ulottuvilta! Mahdollinen tukehtumisvaara.

« Tarkasta, onko pakkauksen sisalto taydellinen ja onko osissa
kuljetusvahinkoja. Mikali osia puuttuu tai niissa on vikoja,
kaanny asiakaspalvelun puoleen (katso viimeinen sivu).

« Poista tuotteesta mahdolliset kalvot, tarrat tai kuljetussuojat,
mutta ei koskaan tyyppikilpea ja mahdollisia varoituk-
sia!

+ Varmista riittava tila asennusta varten ja kayta tarvittaessa
alustaa suojaamaan tuotetta tai herkkia lattioita naarmuilta.

« Kokoa tuote vaakatasoisella, tasaisella alustalla, jotta siita ei
tule vinoa.

« Noudata tassa asennus- ja kayttéohjeessa kuvattuja asennus-
vaiheita.

+  Ala kayta kokoamiseen voimaa.

Kirista ruuviliitokset aluksi sormitiukkaan ja asennusvaiheen
onnistuttua vield kerran kunnolla. Muuten voi muodostua
epatoivottua jannitysta.

+ Kirista muttereita, kunnes ne ovat kiinteasti paikoillaan ja
kierra vield neljanneskierros. Al3 kirista liikaa!
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OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA

/\ HUOMAA!

HUOMAA: Hakamyrkytyksen vaara. Al3 kdyta tuotetta sulje-
tuissa tiloissa, vaan ainoastaan ulkonal!

Kayta tuotetta vain silloin, kun se on koottu asianmukaisesti
taman asennus- ja kdyttdohjeen mukaisesti ja siina ei ole
vikoja.

HUOMAUTUS: Al3 kdyta tuotetta, jos sen muoto on vaaristy-
nyt tai siind on vikaa. Tuote on tarkastettava ennen jokaista
kayttoa.

Aseta tuote ennen kdyttoa turvalliselle, vankalle, vaakasuun-
taiselle, tasaiselle ja tulenkestavalle alustalle.

HUOMAA! Kansallisia ja paikallisia lupia, kayttoa, turvavaleja
tms. koskevia madrayksia on noudatettava.

Valitse kdyttopaikka niin, etta tuotteen lahella ei ole syttyvia
materiaaleja tai aineita tai ne eivat paase siihen. Ala koskaan
aseta tuotetta oksien alle! Vahimmaisetaisyyden syttyviin
aineisiin ja ymparoiviin pintoihin on oltava 3 m.

HUOMAA! Pida lapset ja kotieldimet loitolla! Ala koskaan
jata palavaa tai viela kuumaa tuotetta ilman valvontaa.
Varmista erityisesti, etteivat lapset tai henkilot, jotka eivat
pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja tai reagoimaan niihin,
paase kuuman tuotteen lahelle.

HUOMAA! Al kayta sytyttdmiseen tai uudelleensytyttami-
seen spriita tai bensiinial Kayta vain standardin EN 1860-3
mukaisia sytytysapuvalineita!

Polta vain tulisijaan tarkoitettua, luonnollista havu- tai lehti-
puuta (ei ndista puista valmistettuja pelletteja).

Tuotetta ei saa kayttaa jatteiden polttoon. Sopimattomia ja
ei-suositeltuja polttoaineita ei saa kayttaa. Lisaksi nestemais-
ten polttoaineiden kaytto ei ole sallittua.

HUOMAA! Tuote kuumenee erittain kuumaksi eika sita saa
liikuttaa kayton aikana!

Al kéyta kovassa tuulessa.

Pida etdisyytta tuotteeseen kdytdn aikana. Jos tuotteeseen
taytyy koskea, esim. kun lisaat polttoainetta, kdyta grillika-
sineitd (suojaamaan palovammoilta), jotka ovat DIN EN 407
(luokka I1) -standardin mukaisia. Pinnat pysyvat jonkin aikaa
kuumina tulen sammumisen jalkeen.

Al3 ylikuormita tuotetta &léka anna tulen muodostua liian
suureksi.

Tulipalon sattuessa: Tukahduta liekit sammutuspeitteella tai
sopivalla sammuttimella.

Bensiinilla tai spriilla sytytettaessa humahdukset voivat aiheuttaa
kontrolloimatonta kuumuutta. Kayta vain vaarattomia sytytysma-
teriaaleja, kuten sytytyspaloja.

® Polttopuuksi sopii ennen kaikkea kovapuu, eli lehtipuut

kuten pyokki, tammi tai koivu. Se lammittaa tiiviytensa
ansiosta pitkaan ja tasaisesti.

Pinoa osa puista tuotteeseen. Sytyta yhdesta kahteen syty-
tyspalaa ja aseta puiden paalle.

Anna sytytyspalojen palaa kahdesta neljaan minuuttia.
Lisaa varovasti puuta. Ala koskaan heita puuta tuleen!
Kun et grillaa: Aseta kansi paikoilleen tai sulje luukut.
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KAYTON JALKEEN /
PUHDISTUS JA SAILYTYS

/\ HUOMAA!

m  Anna kaikkien osien jaahtya kokonaan ennen tyhjennysta,
puhdistusta, suojapeitteella peittamista tai varastointia.

m  Al3 koskaan sammuta tulta vedell3, se voi aiheuttaa palovam-
moja.

m  Al3 kdyta syévyttavia tai hankaavia puhdistusaineita tai me-
talliharjoja. Nama voivat vahingoittaa pintoja.

m  Alj tayta vedelld tai altista sateelle pidemmaksi ajaksi.

« Havita tuhka ymparistoystavallisesti, kun kaikki osat ovat
jaahtyneet.
+ Puhdista tuote soveltuvalla harjalla.

+ Anna kaikkien osien kuivua kokonaan tai kuivaa ne ennen
varastointia.

« Sailyta kuivassa ja saalta suojattuna.

9114 JO jjeqd

HAVITTAMINEN

Pida huoli puhtaudesta tuotteen kasittelyssa ja jadanndsten havit-
tamisessa. Havita jaannosjate vain sille tarkoitetuissa metallisissa
tai palamattomista materiaaleista valmistetuissa sailidissa. Havit-
tamisessa on noudatettava paikallisia maarayksia.

Pura tuote havittamista varten yksittaisiin osiin ja vie metallit ja
muovit kierratykseen.

(A2 Havita pakkausmateriaali ymparistoystavallisesti ja vie se
@ kierratyskeskukseen.

Valmistettu Kiinassa.
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Kaere kunde

Tak, fordi du har valgt en Ildkurv fra LANDMANN: Denne monterings- og
brugsvejledning hjzelper dig trin for trin med at gere din netop kabte
LANDMANN:-ildkurv klar til brug. Vi giver dig ogsa vigtige tips om korrekt brug,
sikker handtering og pleje.

Tag dig god tid til at samle den. Skab ferst en jaevn arbejdsflade pa ca. to til tre

kvadratmeter, tag alle delene ud af emballagen og lzeg det ngdvendige veerktgj
klar inden for reekkevidde.
Hvis du har spgrgsmal til din ildkurv eller har brug for yderligere hjeelp, vil vores
serviceteam gerne hjzelpe dig. Du kan finde de relevante kontaktoplysninger pa
bagsiden af denne monterings- og brugsvejledning.

Du ¢nskes god forngjelse af

dit LANDMANN team.

INFORMATIONER OM MONTERINGS-
OG BRUGSVEJLEDNINGEN

For du bruger produktet farste gang, skal du laese denne
monterings- og brugsvejledning omhyggeligt og falge sikker-
hedsinstruktionerne. Opbevar den til senere spgrgsmal og andre
brugere. Den er en del af produktet. Producenten og importgren
patager sig intet ansvar, hvis oplysningerne i denne monterings-
og brugsvejledning ikke overholdes.

Symboler

Faresignaler: Dette symbol angiver mulige farer. Laes og
falg omhyggeligt de relevante sikkerhedsinstruktioner.

@ Supplerende informationer

@ Laes monterings- og brugsvejledningen far brug!

A *4‘/
A

X X X
Ma ikke anvendes i lukkede og/eller beboelige rum, f.eks. byg-

ninger, telte, campingvogne, mobilhomes, bade. Der er livsfare

pga. kulilteforgiftning.

KORREKT BRUG

m Denne ildkurv (efterfelgende kaldt “produkt”) er et fritstaen-
de, ikke fastmonteret ildsted til udendars brug og er bereg-
net til brug med braende, der er klar til braendeovn.

m  Produktet er ikke egnet til tilberedning af mad.

m Produktet er beregnet til privat brug, ikke til kommerciel
brug.

m  Brug kun produktet til det angivne formal og kun som
beskrevet i denne monterings- og brugsvejledning. Enhver
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anden anvendelse anses for at vaere i strid med den tilsigtede
anvendelse.

m Alle defekter, der skyldes forkert handtering, beskadigelse
eller reparationsforsag, er udelukket fra garantien. Dette
geelder ogsa for normalt slid.

BEMZARKNINGER OM MONTERING

/\ OBs!

m Hold plastikposer og -film vaek fra sma bgrn og dyr! Der er
risiko for kvaelning.

Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet, og at kom-
ponenterne ikke er beskadiget under transporten. Hvis der
mangler dele, eller delene er beskadiget, skal du kontakte
kundeservice (se sidste side).

Fjern eventuelle folier, klistermaerker eller transportbeskyt-
telse fra produktet, men aldrig typeskiltet og eventuelle
advarsler!

Serg for, at der er plads nok til montering, og brug om nad-
vendigt et underlag for at beskytte produktet eller falsomme
gulve mod ridser.

Opbyg produktet pa en vandret, plan overflade, sa det ikke
bliver skaevt.

Folg de monteringstrin, der er illustreret i denne monterings-
og brugsvejledning.

+ Der ma ikke bruges vold, nar du samler den.

« Skrueforbindelserne skal farst strammes med handen og der-
efter skrues rigtigt fast, ndr monteringstrinnet er gennemfort.
Ellers kan der opsta ugnskede spaendinger.

+ Spaend mgatrikkerne, indtil de er stramme, og drej derefter en
kvart omgang mere. Du ma ikke stramme dem for meget!
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INFORMATIONER OM SIKKER BRUG

/\ OBs!

m  OBS: Risiko for kulilteforgiftning. Brug ikke dette produkt
indendgrs, men kun udendgrs!

m  Brug kun produktet, hvis det er blevet monteret korrekt og i
overensstemmelse med denne monterings- og brugsvejled-
ning og er ubeskadiget.

m BEMARK: Produktet ma ikke anvendes, hvis det er deforme-
ret eller defekt. Dette skal kontrolleres far hver brug.

m  For brug skal produktet stilles pa et sikkert, stabilt, vandret,
plant og brandsikkert underlag.

m  OBS! Nationale og lokale bestemmelser, f.eks. om tilladelser,
drift, sikkerhedsafstande m.m, skal overholdes.

m Velg opstillingsstedet saledes, at der ikke er nogen braend-
bare materialer eller stoffer i naerheden af produktet, og
sorg for, at de heller ikke kan komme derhen. Placer aldrig
produktet under grene! Afstanden til braendbare materialer
og omgivende overflader skal veere mindst 3 m.

m  OBS! Hold barn og kaeledyr pa afstand! Efterlad aldrig det
braendende eller stadig varme produkt uden opsyn. Serg isaer
for, at barn eller personer, der ikke er i stand til at genkende
eller reagere korrekt pa mulige farer, ikke kommer i naerhe-
den af det varme produktet.

m  OBS! Brug ikke sprit eller benzin til at taende eller teende op
igen! Brug kun ildteendere iht. DS/EN 1860-3!

m  Brug kun naturligt ndletrae eller lgvtrae, der er klar til breende-
ovnen (ikke presset trae af disse arter).

m  Produktet ma ikke anvendes til affaldsforbraending. Brug ikke
uegnede og ikke-anbefalede braendstoffer. Desuden ma der
ikke anvendes flydende braendstoffer.

m  OBS! Produktet bliver meget varmt og ma ikke flyttes under
drift!

m M3 ikke bruges i steerk vind.

m Hold afstand under drift. Hvis man skal rere ved produktet
f.eks. ved pafyldning af braendsel, skal man have grillhand-
sker (mod termiske risici), som opfylder DINEN 407 (kategori
1), pa. Selv ndr ilden er slukket, forbliver overfladerne varme i
et stykke tid.

m Fyld ikke for meget braende pad produktet, og lad ikke ilden
blive for stor.

m | tilfeelde af brand: Kveel flammerne med et brandtaeppe eller
en egnet brandslukker.

Ved optaending med benzin eller sprit kan der opsta ukontroller-
bar varmeudvikling pa grund af deflagration. Brug kun ufarlige
forbraendingsmaterialer, f.eks. optaendingsblokke.

er saerligt velegnet som braende. De braender lenge og
jaevnt takket veere den hgje taethed.

® Lovtrae, dvs. tree fra levtraeer som f.eks. bag, eg og birk,

1. Leeg noget af traeet op i produktet. Teend en eller to optaen-
dingsblokke, og leeg dem ovenpa.

2. Lad optaendingsblokkene braende to til fire minutter.

3. Tilseet forsigtigt traekul. Smid aldrig braende i ilden!
Hvis du ikke griller: Laeg 1aget pa, eller luk lagen.
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DA

EFTER BRUG/RENGORING OG
OPBEVARING

/\ OBs!

m Lad alle dele kgle helt af, inden den temmes, rengeres, daek-
kes med en presenning eller opbevares.

m Sluk aldrig ilden med vand for at undga forbraendinger og
skoldninger.

m Brug ikke atsende eller slibende renggringsmidler eller me-
talbgrster. De kan adelaegge overfladen.

m  Ma ikke fyldes med vand eller udszettes for regn i leengere
tid.

Nar alle dele er afkglet, skal asken bortskaffes pa en miljg-
venlig made.

Renggr produktet med en egnet barste.
Lad alle dele tarre helt, eller tar dem, inden de opbevares.
« Opbevares et tart sted beskyttet mod vejr og vind.
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BORTSKAFFELSE

Vaer opmaerksom pa renlighed ved handtering af produktet og
bortskaffelse af restprodukter. Bortskaf altid restaffald udeluk-
kende i dertil indrettede beholdere af metal eller ubraendbare
materialer. Der gaelder lokale bestemmelser for bortskaffelse.
For at bortskaffe produktet skal du skille det ad i dets enkelte
dele og genbruge metaller og plast.

A2, Bortskaf emballagematerialet pa en miljgvenlig made, og
@ aflever det til genvinding.

Fremstillet i Kina.
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Kallid kliendid!

Suur tanu, et olete ostnud LANDMANN:I I6kkeaseme. Kaesolev paigaldus- ja
kasutusjuhend aitab teil samm-sammult teie uut LANDMANNI |okkeaset valmis
seada. Lisaks anname olulisi juhiseid 6ige kasutamise, ohutu kasitsemise ja
hoolduse kohta.

Varuge kokkupanemiseks piisavalt aega. Looge eelnevalt tasane, umbes kahe

kuni kolme ruutmeetri suurune t66pind, votke koik osad pakendist valja ja pange
vajalikud tooriistad kaeulatusse.
Kui teil on kisimusi Iokkeaseme kohta voi vajate muud abi, aitab teid meeleldi
meie hooldusmeeskond. Vastavad kontaktandmed leiate kaesoleva paigaldus- ja
kasutusjuhendi tagakuljelt.

Head kasutamist soovib

teie LANDMANNI meeskond.

INFO PAIGALDUS- JA
KASUTUSJUHENDI KOHTA

Enne toote kasutamist lugege paigaldus- ja kasutusjuhend tahe-
lepanelikult 1abi ja jargige ohutusjuhiseid. Hoidke juhend hilise-
maks kasutamiseks ja edasiste kasutajate jaoks alles. See kuulub
toote juurde. Tootja ja importija ei vOta endale mingit vastutust,
kui kdesoleva paigaldus- ja kasutusjuhendi juhiseid ei jargita.

Simbolid

Ohu stimbol: see simbol viitab voimalikele ohtudele.
Lugege tahelepanelikult selle juurde kuuluvaid ohutusju-
hiseid ja jargige neid.

Taiendav teave

Enne kasutamist lugege paigaldus- ja kasutusjuhendit!

&V
A

Iy
X X X

AR A

Arge kasutage suletud suumides ja/voi eluruumides, nt hoonetes,

telkides, haagiselamutes, paatides. Valitseb stsinikmonoksii-
di-mrgituse oht.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m See I0kkease (edaspidi ,Toode") on eraldiseisev, mittestat-
sionaarne tulekolle valitingimustes kasutamiseks, méeldud
kasutamiseks looduslike kuivade ahjupuudega.

Toode ei sobi toiduvalmistamiseks.
Toode on moeldud erakasutuseks, mitte ariliseks kasutami-
seks.

06186_LM_M_A4_V3.indb 24

m Kasutage toodet Uksnes nimetatud otstarbel ning ainult
kaesolevas paigaldus- ja kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Mis
tahes muul moel kasutamine on mitteotstarbekohane.

m  Garantii ei kata puudusi, mis on tekkinud mitteotstarbekoha-
se kasutamise, kahjustuste voi remondikatsete tottu. See kaib
ka tavaparase kulumise kohta.

PAIGALDAMISE JUHISED

/\ TAHELEPANU!
m Hoidke koik plastikkotid ja kiled vaikestest lastest ja looma-
dest eemal! Valitseb lambumisoht.

Kontrollige tarnekomplekti terviklikkuse suhtes ja komponen-
te transpordikahjustuste suhtes. Kui osad puuduvad voéi on
kahjustatud, poorduge klienditeeninduse poole (vt viimane
lehekdilg).

Eemaldage tootelt voimalikud kiled, kleebised voi transpordi-
kaitse, kuid mitte kunagi tiitibisilti ja hoiatusjuhiseid!
Jalgige, et paigaldamiseks oleks piisavalt ruumi ja kasutage
vajadusel alust, et kaitsta toodet voi 6rna porandapinda
kriimustuste eest.

Monteerige toode kokku horisontaalsel, tasasel pinnal, et see
viltu ei kalduks.

Jargige kaesolevas paigaldus- ja kasutusjuhendis toodud
paigaldustoiminguid.

+  Arge kasutage kokkumonteerimisel jdudu.

+ Keerake kruviihendused esmalt kaega kinni ja parast pai-
galdustoimingu I&puleviimist pingutage korralikult. Vastasel
juhul voivad tekkida soovimatud pinged.

+ Keerake mutrid kinni, kuni need on tihedalt vastas, ja seejarel
keerake veel veerandpdérde vorra. Arge pingutage liiga
tugevalt!
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OHUTU KASUTAMISE JUHISED

/\ TAHELEPANU!

m TAHELEPANU! Siisinikmonoksiidi miirgituse oht. Arge kasu-
tage toodet suletud ruumides, vaid ainult valitingimustes!

m Kasutage toodet Uksnes siis, kui see on nduetekohaselt ja
vastavalt kaesolevale paigaldus- ja kasutusjuhendile kokku
monteeritud ning kahjustusteta.

m  TEATIS: Deformeerunud voi defektset toodet ei tohi kasuta-
da. Kontrollige seda iga kasutuskorra eel.

m  Enne kasutamist pange toode kindlale, stabiilsele, horison-
taalsele, tasasele ja tulekindlale pinnale.

m TAHELEPANU! Jirgige riiklikke ja kohalikke maarusi, nagu
naiteks load, kaitamine, ohutuskaugsed jms.

m Valige paigalduskoht selliselt, et toote laheduses ei oleks
suttivaid materjale ja need ei saaks selle sisse sattuda. Arge
kunagi pange toodet puuokste alla! Minimaalne vahekaugus
sUttivatest materjalidest ja Umbritsevatest pindadest peab
olema 3 m.

m TAHELEPANU! Hoidke lapsed ja koduloomad eemal! Arge
kunagi jatke polevat voi veel kuuma toodet jarelevalveta.

Eriti jalgige, et kuuma toote lahedusse ei satuks lapsed voi
isikud, kes pole véimelised voimalikke ohtusid dra tundma voi
nendele reageerima.

m  TAHELEPANU! Arge kasutage stilitamiseks ega taassui-
tamiseks piiritust ega bensiini! Kasutage stutamiseks ainult
standardile EN 1860-3 vastavaid vahendeid!

m Pdletage ainult ahjukuiva, looduslikku okas- vai lehtpuitu
(mitte puidust presstooteid).

m Toodet ei tohi kasutada prigi poletamise seadmena. Sobima-
tuid ja mittesoovitatud klttematerjale ei tohi kasutada. Lisaks
ei tohi kasutada vedelaid kutuseid.

m  TAHELEPANU! Kiesolev toode ldheb vaga kuumaks ja seda
ei tohi kasutamise ajal liigutada!

m Mitte kasutada tugeva tuule korral.

m Hoida kasutamise ajal eemale. Kui toodet tuleb puudutada,
ntpuude lisamiseks, kandke grillimiskindaid (termiliste ohtude
vastu), mis vastavad standardile DINEN 407 (kategooria Il). Ka
siis, kui tuli on kustunud, on pealispinnad veel monda aega
kuumad.

m Arge laadige toodet liiga téis ja drge laske tulel liiga suureks
minna.

m  Tulekahju korral: summutage leek kustutusteki voi sobiva
tulekustuti abil.

Bensiini voi piirituse abil stitutamise korral vdivad plahvatused
tekitada kontrollimatut soojuskiirgust. Kasutage ainult ohutuid
poletusmaterjale, nagu nt tahked sutteplokid.

Klttepuudeks sobib eelkdige kdva puit, seega sellised
lehtpuud nagu p6ok, tamm voi kask. Need polevad tanu
suurele tihedusele kaua ja Uhtlaselt.

®

1. Pange Uks osa puid tootele. Sulidake Uks kuni kaks tahket
sliliteplokki ja pange need puude peale.

2. Laske sulteplokkidel kaks kuni neli minutit poleda.

3. Lisage ettevaatlikult puid. Arge kunagi visake puid tulle!
Kui te ei grilli: Pange peale kate voi sulgege.

06186_LM_M_A4_V3.indb 25

PARAST KASUTAMIST /
PUHASTAMINE JA HOIULEPANEK

/\ TAHELEPANU!

m Enne tihjendamist, puhastamist, presendiga kinnikatmist voi
hoiulepanemist laske koikidel osadel taielikult jahtuda.

m  Arge kunagi kustutage tuld veega, valtimaks péletusi.

m  Arge kasutage sddvitavaid vdi abrasiivseid puhastusvahen-
deid ega metallharjastega harjasid. Need voivad pealispinda
kahjustada.

m Arge téitke veega ega jatke pikaks ajaks vihma katte.

+  Kui osad on jahtunud, kérvaldage tuhk keskkonnasébralikult.

+ Puhastage toodet sobiva harjaga.

+ Enne hoiulepanemist laske koikidel osadel taielikult kuivada
voi kuivatage need.

+ Hoiustage ilmastiku eest kaitstud ja kuivas kohas.

UTILISEERIMINE

Jalgige puhtust toote kasitsemisel ning jaakide korvaldamisel.
Korvaldage jaagid ainult selleks ettendhtud metallist voi mitte-
sUttivast materjalist mahutitesse. Utiliseerimisel jargige kohalikke
maarusi.

Toote utiliseerimiseks votke see Uksikosadeks lahti ning suunake
metall ja plastik ringlussevottu.

S/ Utiliseerige pakendimaterjal keskkonnasobralikult ja viige
@ see ringlussevOetavate jaatmete kogumispunkti.

Toodetud Hiinas.

ET
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Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

dzigkujemy za zakup koksownika marki LANDMANN. Niniejsza instrukcja montazu
i obstugi pomoze Ci krok po kroku przygotowac Twéj nowy koksownik marki
LANDMANN do pierwszego uzycia. Oprocz tego znajdziesz w niej wazne informacje
na temat prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania oraz pielegnowania produktu.
Zaplanuj odpowiednia ilo$¢ czasu na montaz. Zanim zaczniesz, znajdz réwne miejsce
o powierzchni okoto dwoch do trzech metréw kwadratowych; wyjmij wszystkie

Py e

7

czesci z opakowania i umies¢ potrzebne narzedzia w zasiegu reki.
Jesli masz pytania dotyczace koksownika lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj sie z
nasza obstuga klienta. Dane kontaktowe znajdziesz na odwrocie niniejszej instrukgji
montazu i obstugi.

Satysfakcji z uzytkowania produktu zyczy
zespot firmy Landmann.

INFORMACJE O INSTRUKCJI
MONTAZU | OBSLUGI

Przed pierwszym uzyciem produktu uwaznie przeczytaj niniejsza
instrukcje montazu i obstugi. Przestrzegaj zawartych w niej zasad
bezpieczenstwa. Zachowaj instrukcje na wypadek po6zniejszych
pytan oraz dla innych uzytkownikow. Instrukcja jest integralna
czescig produktu. Producent i importer nie ponosza odpowie-
dzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprzestrzegania niniej-
szej instrukcji montazu i obstugi.

Symbole

Symbole zagrozen: ten symbol wskazuje na potencjalne
zagrozenia. Uwaznie przeczytaj podane zasady bezpie-
czenstwa i przestrzegaj ich.

Informacje uzupetniajace

Przeczytaj instrukcje montazu i obstugi przed pierwszym
uzyciem!

Iy
X X X

Nie uzywaj produktu w pomieszczeniach zamknietych/mieszkal-
nych, np. w budynkach, namiotach, przyczepach kempingowych,

kamperach, todziach. Grozi to smiercig wskutek zatrucia tlenkiem
wegla.

UZYWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

m Ten koksownik (dalej ,produkt”) jest wolnostojacym,
niezwigzanym z podtozem paleniskiem przeznaczonym do
uzytkowania na zewnatrz i opalania surowym drewnem
kominkowym.

m  Produkt nie nadaje sie do przyrzadzania potraw.
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m  Produkt jest przeznaczony do uzytku prywatnego — nie do
zastosowan komercyjnych.

m  Uzywaj produktu zgodnie z podanym celem i w sposob
opisany w niniejszej instrukcji montazu i obstugi. Wszelkie
inne sposoby uzytkowania uwaza sie za niezgodne z przezna-
czeniem.

m  Szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem lub
uszkodzeniem produktu oraz probami jego samodzielnej
naprawy nie s objete rekojmia, ktéra nie obejmuje takze
normalnego zuzycia.

UWAGI DOTYCZACE MONTAZU

/\ PAMIETAJ:
m  Trzymaj folie i worki plastikowe z dala od matych dzieci i
zwierzat! Istnieje niebezpieczenstwo zadfawienia.

Sprawdz, czy opakowanie jest kompletne i czy nie doszto do
uszkodzen w transporcie. Jesli brakuje czesci lub doszto do
uszkodzen, skontaktuj sie z obstuga klienta (zobacz ostatnia
strone).

Zdejmij z produktu ewentualne folie, naklejki lub zabez-
pieczenia transportowe, lecz nigdy nie usuwaj tabliczki
znamionowej i ewentualnych ostrzezen!

Zadbaj o odpowiednig ilos¢ miejsca na montaz; w razie
potrzeby uzyj podkfadki, aby nie spowodowac zadrapan
zarowno produktu, jak i delikatnej powierzchni podtoza.
Zmontuj produkt na rownym, poziomym podtozu, aby nie
mogt sie przechylic.

+  Wykonaj po kolei wszystkie etapy montazu zgodnie z rysun-
kami zawartymi w niniejszej instrukcji montazu i obstugi.

+ Nie uzywaj sity.

+ Najpierw przykrec sruby recznie, a po zakonczeniu danego
etapu montazu dobrze je dokrec¢. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do niechcianych napigc.

« Przykre¢ mocno kazda nakretke, a nastepnie dokre¢ ja o
jedna czwarta obrotu. Nie dokrecaj zbyt mocno!
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UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA

PL

PO UZYCIU /
CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

/\ PAMIETAJ:

m PAMIETAIJ: Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla.

Nie uzywaj produktu w zamknietych pomieszczeniach, lecz
wylacznie na zewnatrz!

m  Warunkiem uzywania produktu jest jego prawidtowe zamon-
towanie — zgodne z niniejsza instrukcja montazu i obstugi —
oraz brak uszkodzen.

m  INFORMACJA: Nie uzywaj produktu, jesli jest zdeformowany
lub uszkodzony — sprawdz jego stan przed kazdym uzyciem.

m Postaw produkt na bezpiecznej, stabilnej, poziomej, rownej i
ogniotrwatej powierzchni.

m  PAMIETAIJ! Bezwzglednie przestrzegaj krajowych i lokalnych
przepisow regulujgcych wymagane pozwolenia, zasady uzyt-
kowania, zachowanie bezpiecznego odstepu itp.

m  Wybierz miejsce ustawienia produktu tak, aby zadne materia-
ty lub substancje fatwopalne nie znajdowaty sie ani nie mogty
sie znalez¢ w jego poblizu. Nigdy nie ustawiaj produktu pod
gateziami drzew! Minimalny odstep od substancji tatwopal-
nych i innych powierzchni wynosi 3m.

m  PAMIETAJ! Uzywaj z dala od dzieci i zwierzat! Nigdy nie
zostawiaj rozpalonego lub gorgcego produktu bez nadzoru.
Dopilnuj w szczegdlnosci, aby w poblizu gorgcego produktu
nie znalazty sie dzieci ani osoby, ktore nie sg w stanie zauwa-
zy¢ potencjalnego niebezpieczenstwa lub wiasciwie na nie
zareagowac.

m  PAMIETAJ! Do rozpalania i podtrzymywania ognia nie
uzywaj spirytusu ani benzyny! Uzywaj wytacznie rozpatek
zgodnych z norma EN 1860-3!

m Opalaj wytacznie surowym drewnem kominkowym z drzew
iglastych lub lisciastych (nie uzywaj produktow ze sprasowa-
nego drewna).

m Nie wykorzystuj produktu do spalania odpadow. Nie uzywaj
nieodpowiednich lub niezalecanych materiatéw opatowych.
Nie stosuj takze ptynnych materiatow opatowych.

m  PAMIETAIJ! Produkt nagrzewa sie do bardzo wysokiej tem-
peratury; po rozpaleniu ognia nie wolno go przenosic!

m  Nie uzywaj produktu na silnym wietrze.

m Zachowaj odstep od rozgrzanego produktu. Jesli musisz
dotknac produktu, np. w celu uzupetnienia opatu, zatéz
rekawice do grilla (chroniagce przed zagrozeniami termiczny-
mi), zgodne z norma DINEN 407 (kategoria Il). Powierzchnie
produktu pozostaja gorace jeszcze przez pewien czas po
wygasnieciu ognia.

m  Nie przetadowuj produktu i nie rozpalaj zbyt duzego ognia.

m W razie pozaru: zdu$ ptomienie kocem gasniczym lub odpo-
wiednig gasnica.

W razie zastosowania benzyny lub spirytusu jako rozpatki moze
doj$¢ do wybuchu oparow. Uzywaj wytacznie rozpatek z bez-
piecznych materiatéw, np. w kostce.

Do opalania ogrzewacza nadaja sie przede wszystkim
twarde gatunki drewna, czyli drzew lisciastych, takich

jak buk, dab lub brzoza. Dzieki swej duzej gestosci takie
drewno zapewnia dtugie i rownomierne wydzielania
ciepfta.

1. Utdz w produkcie warstwe drewna. Zapal jedna lub dwie
kostki rozpatki i potdz je na warstwie drewna.

2. Odczekaj dwie do czterech minut.

3. Nastepnie ostroznie dot6z drewna. Nigdy nie wrzucaj
drewna do ognia!

4. Jeslinie grillujesz: Natdz pokrywe lub zamknij drzwiczki
produktu.

/\ PAMIETAJ:

m Przed oproznieniem, wyczyszczeniem, przykryciem plande-
ka lub schowaniem produktu odczekaj, az wszystkie czesci
catkowicie ostygna.

m Nigdy nie gas ognia woda — grozi to oparzeniem.

m  Nie stosuj ostrych ani szorujacych srodkéw czyszczacych, g
nie uzywaj metalowych szczotek. Grozi to uszkodzeniem pni
powierzchni. ~

m  Nie wlewaj do produktu wody ani nie zostawiaj go przez 2
dtuzszy czas na deszczu. s

« Po ostygnieciu wszystkich czesci usun popiot zgodnie z prze- 3
pisami o ochronie Srodowiska.

«  Wyczys¢ produkt odpowiednia szczotka.

+ Przed schowaniem produktu odczekaj, az wszystkie czesci
wyschna, lub wytrzyj je do sucha.

+  Przechowuj w suchym miejscu, chron przed niekorzystnym
dziataniem czynnikow atmosferycznych.

USUWANIE ZUZYTEGO SPRZETU

Dbaj o czystos¢, gdy uzywasz produktu oraz gdy usuwasz pozo-

statosci po spalonym opale. Odpady wyrzucaj tylko do przezna-

czonych do tego pojemnikéw z metalu lub materiatow niepal-

nych. Przestrzegaj lokalnych przepisow o usuwaniu odpadow.

Aby usunac produkt, rozt6z go na czesci i oddaj metale oraz

tworzywa sztuczne do recyklingu.

(A Opakowanie usun w sposob nieobcigzajacy srodowiska
naturalnego, oddajac je do punktu zbiorki surowcow
wtornych.
Wyprodukowano w Chinach.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si vybrali ko$ na ohen od spolec¢nosti LANDMANN. Tento navod k
montazi a pouziti vam pomUze krok za krokem pfipravit pravé zakoupeny koS na ohen
LANDMANN k pouziti. Poskytneme vam také dulezité tipy pro spravné pouzivani,
bezpecné zachazeni a oSetrovani.
Na montaz si vyhradte dostatek casu. Nejprve si pfipravte rovnou pracovni plochuo -

velikosti asi dvou az tfi metr( Ctverecnich, vyjméte vSechny dily z obalu a poloZte si
potrfebné naradi na dosah.
Pokud mate jakekoli dotazy tykaijici se vaseho kose na ohen nebo potrebujete dalsi
pomoc, nas servisni tym vam rad pom(ize. Prislusné kontaktni Udaje najdete na zadni
strané tohoto navodu k montazi a pouziti.

Hodné zabavy vam preje

vas tgm LANDMANN.

N

INFORMACE K NAVODU K MONTAZI
A POUZITI

Pfed prvnim pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k
montaZi a pouZiti a dodrZujte bezpecnostni pokyny. Uschovejte si
ho pro pozdéjsi dotazy a dalsi uZivatele. Navod je soucasti vyrob-
ku. Vyrobce ani dovozce nerudi za Skody vzniklé nerespektova-
nim Udaju uvedenych v tomto Navodu k montazi a k pouZiti.

Symboly

Znacky oznacujici nebezpedi: Tento symbol indikuje
moZna nebezpedi. PFislusna bezpecnostni upozornéni si
pozorné prectéte a fidte se jimi.

@ Doplhujici informace

@ Pfed pouzivanim si prectéte Navod k montaZzi a k pouziti!

A
X & xX[ 8y v
NepouZivejte v uzavienych a/nebo obytnych mistnostech, napf. v

budovach, stanech, karavanech, obytnych vozech, lodich. Otrava
oxidem uhelnatym je Zivotu nebezpecna!

SPRAVNE POUZIVANI KE
STANOVENEMU UCELU

m  Tento ko$ na ohen (vyrobek) je na zemi volné stojici, nepfi-
pevnéné ohnisté pro venkovni pouziti a je uréen pro pouZziti s
pfirodnim palivovym dfevem pfipravenym na topeni.

m Vyrobek neni vhodny k pfipravé pokrm0.

m Vyrobek je uréen k soukromému, nikoli komerénimu pouziti.

28
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Vyrobek pouzivejte jen k uvedenému ucelu a podle popisu

v navodu k montazi a pouziti. Jakékoli jiné pouziti se povazuje
za nespravné.

m  Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé nasledkem neodborné-
ho zachazeni, poskozeni nebo pokusl o opravu. Nevztahuje
se ani na bézné opotrebeni.

POKYNY PRO MONTAZ

/\ POZOR!

m Uchovavejte plastovy pytel a folie mimo dosah malych déti
a zvirat! Hrozi nebezpedi uduseni.

+ Zkontrolujte Uplnost obsahu baleni a zda nedoslo k posko-
zeni jednotlivych soucasti pfi prepravé. Pokud néktere dily
chybi nebo jsou poskozené, kontaktujte zakaznicky servis (viz
posledni strana).

» Odstrante z vyrobku viechny félie, ndlepky nebo prepravni
ochranu, ale nikdy ne typovy stitek a vSechna vystrazna
upozornéni!

« Ujistéte se, Ze je pro montaz dostatek mista, a v pfipadé
potreby pouZijte podlozku, abyste vyrobek nebo choulostivou
podlahu ochranili pfed poskrabanim.

« Vyrobek postavte na vodorovny a rovny povrch, aby nestal
nakfivo.

+  Postupujte podle montaznich krokd uvedenych v tomto navo-
du k montazi a poutziti.

+  Pri montazi nepoutzivejte silu.

+ Sroubové spoje nejprve utdhnéte rukou a po Uspésném
dokonceni montazniho kroku je znovu fadné utahnéte. V
opacném pfipadé muze dojit k nezadoucimu pnuti.

+ Utahnéte matice, aby pevné dosedly, a pak otoCte jesté o
Ctvrt otacky. Neutahujte je pfilis pevnél

@ 30.08.2023 15:34:29



INFORMACE K BEZPECNEMU
POUZiVANI

/\ POZOR!

m POZOR: Nebezpedi otravy oxidem uhelnatym. Vyrobek ne-
pouzivejte v uzavienych prostorach, ale pouze venku!

m Vyrobek pouzivejte pouze v pfipadé, Ze byl spravné sestaven
v souladu s timto ndvodem k montazi a pouzivani a neni
poskozeny.

m  OZNAMENI: Vyrobek se nesmi pouzivat, pokud je zdefor-
movany nebo vadny. To je tfeba zkontrolovat pred kazdym
pouzitim.

m Pred pouZitim umistéte vyrobek se bezpecny, stabilni, vodo-
rovny, rovny a nehoflavy povrch.

m POZOR! Je tfeba dodrZovat narodni a mistni predpisy, jako
napf. povoleni, provoz, bezpec¢nostni vzdalenosti a dalsi.

m  Misto instalace zvolte tak, aby se v blizkosti vyrobku nena-
chazely zadné horlavé materialy nebo latky a nemohly se
sem dostat. Vyrobek se nestavte nikdy pod vétve! Minimalni
vzdalenost od hoflavych materialC a okolnich povrchl musi
byt 3 m.

m POZOR! Zabrarite pfistupu déti a zvifat! Hofici nebo jesté
horky vyrobek nikdy nenechavejte bez dozoru. Dbejte zejmé-
na na to, aby se do blizkosti horkého vyrobku nedostaly déti
nebo osoby, které nejsou schopny spravné rozpoznat nebo
reagovat na mozna nebezpeci.

m  POZOR! Nepouzivejte lih nebo benzin k zapalovani nebo
opétovnému zapalovani! Pouzivejte jen podpalovace, které
odpovidaji normé EN 1860-3!

m  Spalujte pouze pfirodni jehlicnaté nebo listnaté drevo pfipra-
vené do kamen (Zadné lisované drevo z téchto drevin).

m Vyrobek se nesmi pouzivat jako zafizeni pro spalovani odpa-
du. Nesmi se pouzivat nevhodna a nedoporucena paliva. Dale
se nesmi pouzivat zadna kapalna paliva.

m POZOR! Vyrobek se silné rozpali a nesmi se s nim za provozu
hybat!

m Nepouzivejte pfi silném vétru.

m  Pfi provozu dodrZujte odstup. Pokud je nutné se vyrobku do-
tykat, napf. pfi pfikladani paliva, pouzivejte grilovaci rukavice
(proti tepelnym rizikim), které odpovidaji normé DIN EN 407
(kategorie ). I po vyhasnuti ohné zlstavaji povrchy jesté
néjakou dobu horké.

m Vyrobek nepreplfiujte a nenechte ohen pfilis rozhoret.

m V pfipadé pozaru: Uduste plameny hasici rouskou nebo vhod-
nym hasicim pfistrojem.

Pfi zapalovani benzinem nebo lihem mdze v disledku deflagrace
vzniknout nekontrolovatelny Zar. Pouzivejte pouze materialy,
které nejsou nebezpecné pro spalovani, napfiklad pevné podpa-
lovace.

Jako palivové dfevo je vhodné zejména tvrdé drevo, tj.
drevo z listnatych strom(, jako je buk, dub nebo bfiza.
Diky své vysoké hustoté dlouho a rovnomérné hreje.

®

1. Navrstvéte ¢ast dfeva ve vyrobku. Zapalte jeden nebo dva
pevné podpalovace a poloZte je nahoru.

2. Nechte pevné podpalovace hofet dvé az Ctyfi minuty.

Opatrné prilozte dfevo. Drevo nikdy nevhazujte do ohné!

4. Kdyz negrilujete: Nasadte kryt, resp. zavrete dvirka.

w
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PO POUZITi/CISTENiI A SKLADOVANI

/\ POZOR!
m Pred vyprazdnénim, cisténim, zakrytim plachtou nebo uloze-
nim nechte vsechny dily zcela vychladnout.

m  Nikdy nehaste ohen vodou, aby nedoslo k popaleni a opare-
ni.

m  NepouZivejte Ziravé nebo abrazivni istici prostfedky ani kar-
tace s kovovymi Stétinami. Mohli byste jimi poSkodit povrch.

m  Nenaplnujte vodou a nevystavujte dlouhodobé desti.

« Po vychladnuti vSech &asti zlikvidujte popel zplsobem Setr-
nym k zivotnimu prostredi.

+  Vycistéte vyrobek vhodnym kartacem.

+ Pred uloZenim nechte viechny dily zcela uschnout nebo je

osuste.

 Skladujte chranéné pred povétrnostnimi vlivy a na suchém
misté.

LIKVIDACE

Pfi manipulaci s vyrobkem a likvidaci zbytk( dbejte na Cistotu.
Zbytkovy odpad vzdy odkladejte pouze do uréenych nadob z
kovu nebo nehoflavych materiald. Pro likvidaci plati mistni pred-
pisy.

Chcete-li vyrobek zlikvidovat, rozeberte jej na jednotlivé Casti a
kovy a plasty recyklujte.

S/ Obalovy material zlikvidujte ekologicky a odevzdej ho do
@ sbérnych surovin.

Vyrobeno v Ciné.

(8321

9114 JO jjeqd
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Vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre k&S na ohen znacky LANDMANN. Tento

navod na montaz a pouZzivanie vam krok za krokom poméZze pripravit vas prave
zakupeny kos na ohen znacky LANDMANN na pouzitie. V dalSom texte vam davame

dolezité pokyny na spravne pouzivanie, bezpecné zaobchadzanie a oSetrovanie.
Na montaz si vyhradte dostatok casu. Vytvorte si predtym rovnu pracovnu plochu o

velkosti asi dva az tri Stvorcové metre, vyberte vsetky diely z balenia a pripravte si na

/J

dosah potrebné naradie. -
Ak mate ku koSu na ohen otazky alebo potrebujete dalSiu podporu, poméze vam s
tym rad nas servisny tim. Potrebné kontaktné Udaje najdete na zadnej strane tohto
navodu na montaz a pouzivanie.

Vela radosti vam Zela

tim spolocénosti LANDMANN.

N

INFORMACIE K NAVODU NA MONTAZ
A POUZIVANIE

Pred prvym pouZitim vyrobku si pozorne preditajte tento navod
na montaz a pouzivanie a dodrzte bezpecnostné pokyny. Uscho-
vajte si ho pre pripadné neskorsie otazky a inych pouZivatelov. Je
sucastou tohto vyrobku. Vyrobca a dovozca neposkytuju nijaké
rucenie, ak sa nedodrzia informéacie z tohto navodu na montaz a
pouZivanie.

Symboly

Znacka nebezpecenstva: Tento symbol zobrazuje mozné
nebezpecenstva. Pozorne si precitajte a dodrzte k nim
patriace bezpecnostné pokyny.

Doplhujuce informacie

@ Precitajte si pred pouzitim navod na montaz a pouziva-
nie!

AN
X & xX[ 8y v
NepouZzivajte v uzavretych a/alebo obyvatelnych priestoroch, ako

napr. v budovach, stanoch, karavanoch, obytnych privesoch a na
¢Inoch. Hrozi nebezpecenstvo otravy oxidom uholnatym.

POUZIVANIE VSULADE SO
STANOVENYM UCELOM

m Tento k&S na ohen (dalej len ,vyrobok”) je volne na zemi sto-
jace ohnisko urené do exteriéru na pouzivanie s palivovym
drevom v prirodzenom stave vhodnom na palenie.

m Tento vyrobok sa nehodi na pripravu jedal.

m Tento vyrobok je uréeny na sukromné, a nie na komerc¢né
poufZitie.
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m Vyrobok pouzivajte vylu¢ne na uvedeny ucel a len tak, ako
je to popisané v navode na montaz a pouzivanie. Vietky iné
druhy pouzitia su v rozpore so stanovenym ucelom pouzitia.

m 7o zaruky su vylucené vietky nedostatky spdsobené ne-
odbornym zaobchadzanim, poskodenim alebo pokusmi o
opravu. Tyka sa to aj normalneho opotrebovania.

MONTAZNE POKYNY

/\ DODRZTE!

m  Plastové vrecka a folie uchovavajte mimo dosahu malych deti
a zvierat! Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

« Skontrolujte si Uplnost rozsahu dodavky a pripadné poskode-
nia jej sucasti. Ak su nejaké diely poskodené alebo chybaju,
obratte sa na zakaznicky servis (pozri posledna strana).

+ Odstrante z vyrobku pripadné folie, nalepky alebo prostried-
ky na ochranu pocas prepravy nikdy vSak nie typovy Stitok
a pripadné vystrazné upozornenia.

» Dbajte na dostatok priestoru na mieste montaze a pouZzite v
pripade potreby podloZzku na ochranu vyrobku alebo citlivého
dna pred poskriabanim.

+  Vyrobok zmontujte na vodorovnom, vyrovhanom povrchu
tak, aby potom nestal nakrivo.

+ Dodrzte kroky montaze zobrazené v tomto ndvode na mon-
taz a pouZivanie.

+  Pri montazi nepouZzivajte silu.

+  Skrutkové spojenia najskor utiahnite rukou a dotiahnite ich
az po ukonceni daného kroku montaze. Inak mézu vzniknut
nezelané pnutia.

+ Matice dotiahnite, az kym pevne nepriliehaju o podklad a
potom eSte o jednu Stvrtinu obratky. Nedotahujte ich prili$
napevno!
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POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE

/\ DODRZTE!

DODRZTE: Nebezpecenstvo otravy oxidom uholhatym.
Nepouzivajte vyrobok v uzavretych priestoroch, ale len v
exteriéril

Vyrobok pouzivajte len vtedy, ak je zmontovany spravne a

v stlade s tymto ndvodom na montaz a pouZivanie a nie je
poskodeny.

UPOZORNENIE: Vyrobok nesmiete pouzivat, ak je deformova-
ny alebo chybny. Skontrolujte to pred kazdym pouzitim.

Pred pouZitim postavte vyrobok na bezpecnu, stabilnu, vodo-
rovnu, vyrovnanu a ohfiovzdornu plochu.

DODRZTE! Dodrzte narodné a miestne predpisy, ako napri-
klad povolenia, prevadzkové predpisy, bezpecnostné odstupy
ainé.

Zvolte miesto instalacie tak, aby sa v blizkosti vyrobku nena-
chadzali nijaké horlavé materialy a latky a ani sa tam nemohli
dostat. Nikdy neinstalujte vyrobok pod konarami! Minimalny
odstup od horlavych latok a okolitych pléch musi byt 3 m.
DODRZTE! Drzte deti a domace zvierata v dostato¢nej vzdia-
lenosti! Nikdy nenechavajte horiaci, resp. este horuci vyrobok
bez dozoru. Davajte predovietkym pozor na to, aby sa do
blizkosti horuceho vyrobku nedostali deti alebo osoby, ktoré
nie sU v stave spravne rozpoznat mozné nebezpecenstva a
reagovat na ne.

DODRZTE! Nepouzivajte na zapalovanie a opatovné zapa-
[ovanie lieh ani benzin. Pouzivajte len zapalné prostriedky v
sulade s EN 1860-3.

Spalujte len drevo ihli¢natych a listnatych stromov v priro-
dzenom stave vhodné na palenie (nie v3ak brikety z takéhoto
dreva).

Vyrobok nesmiete pouzivat ako zariadenie na spalovanie od-
padu. Nesmiete pouzivat nevhodné ani neodporucané paliva.
Okrem toho nesmiete pouzivat ani tekuté paliva.

DODRZTE! Vyrobok sa velmi rozhori¢i a po¢as prevadzky sa
nim nesmie pohybovat!

Nepouzivajte ho pri silnom vetre.

Pocas prevadzky udrzZujte od neho odstup. Ak sa musite
vyrobku dotknut, napr. pri dokladani paliva, noste grilovacie
rukavice (proti tepelnym rizikdm) spifiajice normu DIN EN 407
(kategoria ). Aj ked ohen vyhasol, zostanu povrchy este
nejaky ¢as horuce.

Nepreplifiajte vyrobok a nevytvarajte prilis velky ohe.

V pripade poziaru: Plamene haste dekou na hasenie alebo
vhodnym hasiacim pristrojom.

Pri zapalovani ohna pomocou benzinu alebo liehu méze kvoli
nahlemu vzplanutiu dojst k nekontrolovanému vyvoju tepla.
PouZivajte len bezpec¢né horlavé materidly, ako napr. pevny
podpalovac.

® Ako palivové drevo sa hodi predovsetkym tvrdé drevo,

tzn. drevo z listnatych stromov, ako su buk, dub a breza.
Takéto drevo kvoli svojej vysokej hustote hreje dlho a
rovnomerne.

Navrstvite Cast dreva vo vyrobku. Zapalte jeden aZ dva pevné
podpalovace a poloZte ich nan.

Nechajte pevné podpalovace dve az Styri minuty horiet.
Opatrne dolozte drevo. Nikdy drevo do ohnia nehadzte!

4. Ak negrilujete: Nasadte poklop, resp. zavrite dvierka.
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PO POUZITI /
CISTENIE A USCHOVA

/\ DODRZTE!
m Pred vyprazdnenim, Cistenim, zakrytim plachtou alebo uscho-
vanim nechajte vsetky diely uplne vychladnut.

m  Aby ste predisli popalenindm a obareninam, nehaste ohen
nikdy vodou.

m  NepouZivajte nijaké leptavé alebo abrazivne Cistiace pro- g
striedky ani kefy s kovovymi Stetinami. Tieto mdzu povrch pni
poskodit. ~

m Nepliite vodou ani nenechavajte dlhsi cas na dazdi. 2

ﬂ

« Ked'sa vietky casti vychladia, zlikvidujte popol ekologickycm =
sposobom. [1»)

+ Vydistite vyrobok vhodnou kefou.

+ Pred uschovanim nechajte v3etky diely Uplne vyschnut alebo
ich osuste.

+ Uschovavajte v suchu chranené pred poveternostnymi vplyv-

mi.

LIKVIDACIA

Dbajte pri zaobchadzanim s vyrobkom a pri likvidacii zvyskovych

latok na cistotu. ZvySkovy odpad zo zasady likvidujte len v na to

urenych kovovych, resp. nehorlavych nadobach. Pre likvidaciu

platia miestne predpisy.

Pri likvidacii vyrobok rozlozte na jednotlivé Casti a kov a plasty

odovzdajte na recyklaciu.

S/ Obalovy material likvidujte ekologicky a odovzdajte ho na
@ zbernom mieste.
Vyrobené v Cine.
31
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—" YBa)kaeMblii NOKynaTesb, yBaXkaemas noKynarenbHuLa,

6osbLLOe cnacMbo, YTO Bbl BbIOpav KOCTPOBYtO Yally koMnaHuy LANDMANN.
3TO pyKOBOACTBO MO COOPKE U IKCMNyaTaLmy MOMOXKET BaM LUar 3a LIaroM
MOArOTOBUTbL NMPUOOPETEHHYO KOCTPOBYHO Yawly LANDMANN K MCMONb30BaHUIO.
Tak>ke Bbl MOJy4YMTE BaXKHbIE YKa3aHWA O MPaBUbHOM NPUMEHEHUN, He3onacHoM
obpalueHun n yxody. He cnewwmnte Bo Bpemsi cbopku. MNpeaBapuTtensHO
MOAroTOBLTE POBHYO paboyyto MOBEPXHOCTb NJOLLAALIO ABA-TPU KBAafPaATHbIX

-

c 2

METPa, U3BJIEKUTE U3 YNMaKOBKW BCE AETaJIN N PA3JIOKUTE B Hel'lOCpe)J,CTBeHHOI;I
61130CTN BCe HeO6XO,£I,VIMbIe NHCTPYMEHTbI.

nag Ecnu y BaC BO3HUKHYT BOMPOChI MO KOCTPOBOM Yallle Uiv Bam NoTpebyetcs apyras

MOMOLLb, BaM C yAOBOJIbCTBYEM MOMOXET Hallla CepBUCHast cly>k6a. Heobxogumble
KOHTaKTHbIE JaHHble Bbl HaAETe Ha 0OpaTHON CTOPOHE 3TOro PyKOBOACTBA MO
cbopke U 3KCMyaTaLmm.

MpuATHOro NoJsib30BaHus,

komaHaa LANDMANN

—

.“ "' ._‘

L o ’ -

MHG)OPMALIMFI K PYKOBOACTBY MO
CBOPKE U SKCNMNYATALNN

Mepen nepBbIM UCMOb30BAHWEM U3LENNS BHMATENbHO Mpo-
ynMTaiiTe 3TO PYKOBOLCTBO Mo cbopke 1 SKCrnyaTaLumm, cobto-
JalTe BCe yKazaHUs no 6e3onacHocTn. CoxpaHUTe pyKOBOACTBO
Ha CJly4ail BO3HVMKHOBEHUSA BOMPOCOB B OyayLLeM v AN Apyrnx
nosib3oBatesieil. OHO BXOAWT B KOMMIEKT U3fenus. NMponssoau-
TeSlb M UMMOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTM B CJly4Yae Heco-
61104eHUA yKa3aHUiA, CoAepKaLLyxcs B 3STOM PyKOBOACTBE MO
cbopke 1 3KcrnyaTaLmm.

CumBoONbI

A\

3HaKK ONacHOCTW: 3TOT CMMBON YKa3blBaeT Ha BO3MOXK-
Hbl€ OMNaCHOCTW. HEO6XO£I,I/IMO BH/MaTEJSIbHO NPOYNTaTb
COOTBETCTBYHOLME YKa3aHnA no 0e30MacHOCTM U BblI-
NOJIHATb UX.

JononHnTenbHas nHopmaums

MpoynTaTb PyKOBOACTBO MO COOPKe U 3KCMyaTaumm
nepep 1crnosib3oBaHuem!

A

X| X 8,

B A L

He 3KCNNYyaTUPOBAaTb B 3aKPbITbIX W/ XXUNbIX MOMELLEHUAX, Hanp.,
30aHUAX, NanaTkax, XUnbix bepI'OHaX, JOMax Ha KoJiecax, MaJlbix
cypax. OnacHOCTb 41 XXN3HW 13-3a OTpaBJIEHNA YyrapHbIM ra3om.

®
©

X

NCnoJib30BAHUE no HASHAYEHUIO

m  DTa KOCTpOBas Yalla (Janblue «m3genmner) npeactaBnseT
cob0 OTAENbHO CTOSALMIA HeCTaUMOHAPHbBIA oYar As oT-
KPbITOro Bo3flyxa, OHO NpefHa3HavyeHo 414 UCNONb30BaHMA
C KONOTbIMW HeobpaboTaHHbIMW APOBaMMU.

m I3genvie He npefiHa3HAYeHo A5 NPUrOTOBJIEHUA pa3nny-
HbIX OJitOf.

m V3penvie npegHasHavyeHo ANA MHAMBUAYANIbHOMO, @ He KOM-
Mepyeckoro UCnosb30BaHus.
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m  Mcnonb3oBaTh U3AeNMe TObKO MO Ha3HAYeHWIO U TOJIb-
KO COTNacHO OMMCaHUIo B 3TOM PyKOBOACTBE Mo cbopke
1 3KcnnyaTauum. Jlloboe Apyroe Ncnosb3oBaHue ABISAETCA
MCMOJIb30BaHNEM HE MO Ha3HaUYeHUIO.

m [apaHTusA He pacnpocTpaHsaeTCs Ha Jilobble AedekTbl,
BbI3BaHHble HeMpaBuUJibHbIM 0OpaLleHneM, NOBpeXaeHNEM
WU MOMbITKOW PEMOHTA. TO OTHOCUTCA TakXKe K eCTeCTBEH-
HOMY M3HOCY.

YKA3AHUA NO CBOPKE

A OBPATUTE BHUMAHMUE!

m  XpaHuTe NONU3TUIEHOBbIE MaKeTbl 1 MAeHKY B HeJOCTyn-
HOM [4NA ManeHbKUX JeTel 1 XUBOTHbIX MecTe! CyLiecTByeT
OMaCHOCTb yAYLUbA.

+ [poBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTaBKWN M OTCYTCTBUE
NoBpeXAeHNI KOMMIEKTYIOLLMX Npy nepeBo3ke. Mpu
OTCYTCTBMM AeTasiert UAv Haanyny noBpexaeHuit obpatu-
Tecb B OTAeN 06CNyXXMBaHUA KIMEHTOB (CM. NOCNEAHIO0
CcTpaHuLy).

« Ypanute C n3fgenva BCe MieHKK, Haknenkn Win cpencTsa
3aLLMUTbl NPU TPAHCMOPTMPOBKE, HO HUKOTAA He ypananTe
3aBOACKYI0 TabNNUKy U NpepynpexkaatoLme Hakienku!

« Ybenutecb B HaNM4MM AOCTAaTOYHOIO MecTa Ans cobopkm,
npu HeobXxoAMMOCTUN NCMONb3YHTe KOBPUMK, YTOObI 3aLLu-
TUTb N3JeNne UK YyBCTBUTENbHbIE HaMOJIbHblE MOKPbITUA
OT LapanwuH.

- CobupaliTe nsgenune Ha PpOBHON rOPN3OHTaIbHON NOBEPX-
HOCTW, 4TODObI OHO HE MePeKOCUIOCh.

« CrnefyiTe NOLIAroBON MHCTPYKLMKN Mo cOOpKe, NpuBeaeH-
HOI B 3TOM pyKOBOACTBE Mo cOopke 1 aKCnayaTaLmu.

« Mpwu cbopke He NpunaranTe YpesMepHbIX YyCUINIA.

« CHayana 3aTAHWTe pe3bboBble COeAVMHEHNA BPYYHYIO,

n nnb y6e,£I,I/IBLIJI/ICb B NPaBWJIbHOM BbINOJIHEHNW LLIara,
3aTAHUTE UX NOAHOCTbIO. B NPOTVUBHOM CNy4ae 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEXeJlaTesIbHOMY HanpAaXXeHUto.

+ 3aTAHUTe ravikv [0 ynopa, 3aTem NoBepHUTE eLle Ha YeT-
BepTb 0bopoTa. He 3aTArmBanTte pesbboBble coefMHeHUA
CNMNLLKOM CUbHO!
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YKA3AHUA NO BE3OMNACHOMY
MCNoOJib30BAHUIO

A OBPATUTE BHUMAHMUE!

m OBPATUTE BHUMAHME! OnacHoCTb OTpaBiieHNA yrapHbiM
ra3om. He skcnnyatupoBaTb U3fenne B 3aKpbITbIX MOMeLLe-
HWAX, @ TOJIbKO Ha OTKPbITOM Bo3ayxe!l

m lcnonb3oBaTtb n3genuve Tobko yoeamnBLLNCH B MPaBUIIbHON
YCTaHOBKe COrflacHO 3TOMY PyKOBOZCTBY MO COOpPKe 1 3KC-
nayaTaumm 1 Npu OTCyTCTBUM NOBPEXOEHUN.

m  YBEJOMIJIEHWE: 3anpelyeHo ncnonb3oBathb U3fenne, ecim
OHO AeOPMUPOBAHO UM NMOBPEXAEHO. ITO HE0OXOANMO
NPOBEPATb Nepes, KaXAbIM UCMOJIb30BaHNEM.

m [lepep ncnosnb3oBaHWeM n3fenmne yCTaHOBUTL Ha Ge3onac
HY10, YCTOMYMBYIO, TOPU30HTAJIbHYIO, POBHYIO 1 XXaponpoy-
HYO MOBEPXHOCTb.

m OBPATUTE BHUMAHMUE! Heobxoanmo cobntoaath HaLmo-
HaslbHble 1 MeCTHble NpaBuia U HOPMbI, HaNnpUmep, paspe-
LUeHWs, NpaBuaa 3KCnayaTaumm, 6e3onacHble paccToAHUA
n gpyrue.

m  BbibupaTtb MecTo ycTaHOBKM ciieflyeT Tak, YTobObl NerkoBoc-
nnameHsaloLMecs MaTepuranbl UK BeLecTBa He HaXo-
ONANCb PASOM C U34eNNeM U He MOTIN B HEro nonacTb.
3anpelleHo ycTaHaBvBaTb U3fenne nof BeTBAMU AepeBb-
eB! MnHMManbHOe pacCToAHNE A0 rOPHOYNX BELLECTB 1
NOBEPXHOCTEN AOJSIKHO COCTaBNATb HE MeHee 3 M.

m  OBPATUTE BHUMAHMWE! He nopnyckath Aeter n gomalu-
HNX >XXMBOTHbIX! HUKOrAa He 0CTaBAATb U3[eNne C ropaLnmM
orHem unu ropsivee nsgenue 6e3 npucmotpa. Ocobo BHU-
MaTesIbHO HY>KHO C1IeUTb 3a TeM, YTOObI AeTU UAW NIoAN,
HecrnocobHble MPaBWJIbHO Pacrno3HaTb NOTeHUMaNbHbIe
OMacHOCTU UM OTpearnpoBaTh Ha HUX, He NPUBNNXKANNCL
K ropAayemy nusgenuio.

m  OBPATUTE BHUMAHME! icnonb3oBaTtb 4J1A pO3Xura
VN MOBTOPHOMO PO3XMUra CNUpT nnv 6GeH3nH 3anpeLLeHo!
PaspelueHo NCNoNb30BaTb TObKO CPEACTBA AJ1A PO3XKMIra,
cooTBeTCTBYytOLWMe cTaHAapTy EN 1860-3!

m  MOXHO CKUraTh TOJbKO KOOTble HeE0OpaboTaHHble ApoBa
XBOWHbIX UM IMCTBEHHbIX MOPOS, (HO He NenneTbl U3 3ToN
ZpeBecuHbl).

m Vlcnonb3oBaTb u3genve onaa COKUraHna Mycopa 3anpeLleHo.
3anpeLLeHo UCnosib30BaTb HECOOTBETCTBYIOLLNE U HEPEKO-
MeHL0BaHHble BUAbl TONMBA. Tak>Ke 3anpeLeHo UCnosib-
30BaTh JIt0Oble BUMbI XMAKOro TOMJIMBA.

m OBPATUTE BHUMAHME! V13penve HarpeBaeTca O OYeHb
BbICOKMX TeMnepaTyp, MO3TOMY ero nepemeLleHne Bo Bpe-
MA NCNOJIb30BaHWA 3anpeLleHo!

m He ncnonb3oBaTtbh NPU CUIbHOM BeTpe.

m Bo Bpems ncnonb3oBaHus cobnopate AuctaHumio. Ecnm Bo
BpPEeMSs MUCMNOb30BaHNA HEOOXOAMMO MPUKOCHYTHCA K 13-
JLenuvio, HanpvmMep Ans fobasneHva TONAUBa, HafeBanTe
TepMO3aLLMTHbIE NepYaTKy, COOTBETCTBYOLME CTaHAAPTY
DIN EN 407 (kaTeropus Il). Jaxke nocne Toro, kak OroHb
norac, MOBEPXHOCTU KaKOe-TO BPeMA OCTatoTCA rOPAYUMN.

m B usgenvie Henb3A 3arpy>katb CJIMLKOM MHOIO TOMJMBA
1 OenaTb CIMWKOM 6OMbLLIOI OrOHb.

m B cnyyae noxapa: noracutb naama NpoTUBOMNOXKaPHbIM
OAEANOM NN UCNOMb30BaTb COOTBETCTBYIOLLMI OTHETYLLIN-
Tenb.

Ecnu ona PO3>XUra NCnosib3yroTCA GEeH3UH nn cnumpT, 3TO
MOXET NprBeCTN K HEKOHTPOJIMPpYyEeMOMY BblAEJIEHNIO TeMna.
MCHOJ’IbByIZTe ToNbko 6e3onacHble MaTepunanbl 4nAa po3xXxwura,
HanpunmMmep, TBeEPAOTONJINBHbIE Pa3>XXUTraTesin.
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B KayecTBe ApOB Jlyulle BCEro NOAXOAUT ApeBecuHa
TBepAbIX IMCTBEHHbIX NMOpof, Hanpumep, byka, oyba nim
6epesbl. bnarofapsa BbICOKOW MIOTHOCTY Takue ApoBa
OT/INYAIOTCA AINTENBHBIM 1 PABHOMEPHBIM FOPEHNEM.

®

1. BblnoxuTe YacTb APOB B n3genue. 3axrnte oguH-Asa
TBEPLAOTOMNIMBHbIX PasXkuraTenda v noJioXkuTe UX CBepxy Ha
TOMANBO.

2. [anTe pasxuratensm TBepLOro TOMaMBa NporopeTb
[Be-yeTbipe MUHYThI.

3. OcTopoxHo fobaBbTe fpoBa. BpocaTb ApoBa B OroHb
3anpetyeHo!

4. Ecnu Bbl He ByfeTe roTOBUTb Ha rpue: YCTaHOBUTE Ha
n3genune KpbILLKY WX 3aKpPONTe ABepLY.

NMOCJIE NCINMOJIb3OBAHUA /
OYUCTKA N XPAHEHUE

A OBPATUTE BHUMAHWE!

m [lepep TeM, Kak OMOPOXHUTb, OYUCTUTb, HAKPbITb KOCTPO-
BYIO KOP3MHY YeXJIOM UK yopaTb Ha XpaHeHne, faiTe BCem
3/1IEMEHTAM MNOJSIHOCTbIO OCTbITh.

m  YT0Obl M36€eXKaTb 0XXOroB 1 06BapMBaHUSA, HUKOTAA He
TyLUMTE OrOHb BOLON.

m  He ucnonbsyinte egkune nnv abpasmnBHble YNCTALLME Cpef-
CTBa, a TakXXe LWeTKN C MeTaJlINYeCKon LLEeTUHON. DTO
MOXET MPUBECTU K NMOBPEXIEHNIO MOBEPXHOCTEN.

m He HanvBawTe Bofy 1 He OCTABNANTE NPOAOIIKUTENIbHOE
BpeMsA nof, AOXKAEM.

+ Korpa Bce feTanu OCTbIHYT, yTUAN3MPYITE 3071y COrNlacHo
TpeboBaHMAM MO OXpaHe OKpy>KatoLLen cpefbl.

« OuunctuTe n3genne COOTBETCTBYIOLLEN LLLETKOW N BIaXKHON
rybKon.

« [llepep xpaHeHWeM fante BCeM AeTasiAM NMOJIHOCTbIO BbICOX-
HYTb UJIX NPOCYLLNTE UX.

¢ XpaHuTb B 3aLLMLLEHHOM OT aTMOC(EPHbIX BO3AENCTBUN,
cyxom mecre!

YTUIN3AUNA

CobntopainTe YUCTOTY NpW 0OpaLLeHUN C U3[ENNEM U YyTUIN-
3auumn 0TX0[0B. 1N yTUIM3aLMM OTXOLOB, He MoAexallinx
YTUU3aLMKM, UCMONb3YITe TONbKO KOHTEHepPbI 13 MeTasia uim
Heroptounx matepuanos. CobnofaiTe MeCTHble NMpaBua u Hop-
Mbl yTUAM3aLUN.

Ons yTunusaumm usgenus pasbepuTe ero Ha OTAesbHble feTa-
NN, OTNpaBbTe MEeTa U NIAacTMacCy Ha BTOPUYHYto nepepa-
00TKYy.

(A YTUNM3npyiTe ynakoBOYHbIA MaTepuan cornacHo Tpebo-
BaHWAM MO OXPaHe OKpy>KatoLen cpefbl U OTNpaBbTe ero
Ha BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

CnenaHo B Kutae.

RU
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Kedves Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy a LANDMANN tlzrako kosar mellett dontétt. Ez az
Osszeszerelési és hasznalati Utmutato |épésrdl [épésre segiti abban, hogy az
éppen megvasarolt LANDMANN tlzraké kosarat hasznalatra alkalmassa tegye.
Ezen kivil fontos informaciokat tartalmaz a helyes hasznalatra, a biztonsagos
kezelésre és apolasra vonatkozdan.

Szanjon elegend6 id6t az Gsszeszerelésre. El6zetesen alakitson ki egy korulbelil
két-harom négyzetméteres, sik munkateruletet, vegye ki az Gsszes alkatrészt
a csomagolasbol, és vegye el6 a sziikséges szerszamokat, s tegye azokat
elérhetd kozelségbe.

Ha kérdése van a tlizraké kosarral kapcsolatban, vagy tovabbi tamogatasra
van szlksége, szervizcsapatunk szivesen segitOnnek. A vonatkozo
elérhet8ségek az 6sszeszerelési és hasznalati Utmutatd hatoldalan talalhagdk,

Sok 6romet kivan Onnek

N

INFORMACIOK AZ OSSZESZERELESI
ES HASZNALATI UTMUTATOHOZ

A termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az
Osszeszerelési és hasznalati Utmutatot, és kdvesse a bizton-

sagi utasitasokat. Orizze meg a hasznalati Utmutatot késébbi
kérdések esetére és mas hasznalok szamara. Ez a termék részét
képezi. A gyartd és az importald nem vallal felelsséget, ha nem
tartjak be ezen dsszeszerelési és hasznalati Utmutatdban szerepld
informaciokat.

Szimbolumok

Veszélyre utalo jelzések: Ez a szimbolum lehetséges
veszélyt jelez. Olvassa el figyelmesen és tartsa be a vo-
natkozd biztonsagi utasitasokat.

@ Kiegészité informaciok

A hasznalat el6tt olvassa el az 6sszeszerelési és hasznalati
Utmutatot!

Iy
X X X

RAAY:
Ne Uzemeltesse zart és / vagy lakhato helyiségekben, pl. épulet-

ben, satorban, lakokocsiban, mobilhdzban, hajén. Itt életveszély
all fenn szénmonoxid mérgezés miatt.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Ez a tlizrako kosar (a tovabbiakban mint termék) a talajon
szabadon allo, nem helyhez kot6tt tlizrako hely kiltéri hasz-
nalatra és kalyhakész, természetes tlizifaval valé hasznalatra
készilt.

A termék nem alkalmas ételek elkészitésere.
A terméket magan hasznalatra terveztiik és nem az ipari
hasznalatra.
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a LANDMANN Team.

m A terméket csak a meghatarozott célra hasznalja, és csak a
jelen &sszeszerelési és hasznalati Utmutatoban leirtak szerint.
Minden ettdl eltérd hasznalat nem rendeltetésszerl haszna-
latnak mind&sul.

m A garancia nem vonatkozik a nem megfelelé hasznalatbdl,
sérlilésekbdl vagy javitasi kisérletekbdl szarmazo hibakra. Ez
vonatkozik a normal kopasra is.

MEGJEGYZESEK AZ
OSSZESZERELESHEZ

/\ VEGYE FIGYELEMBE!

m A mianyag zacskokat és folidkat tartsa tavol kisgyermekektdl
és allatoktdl! Fulladasveszély all fenn.

+ Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét és az alkatre-
szek szallitasi séruléseit. Ha hianyoznanak alkatrészek, vagy
sérliltek, 1épjen kapcsolatba az tgyfélszolgalattal (lasd az
utolsoé oldalt).

- Tavolitson el minden féliat, cimkét és szallitasi védelmet
a termeékrdl, de soha ne a tipustablat és az esetleges
figyelmeztetéseket!

«  Ugyeljen arra, hogy elegendd hely alljon rendelkezésre az ¢sz-
szeszereléshez, és ha szukséges, hasznaljon alatétet a termék
vagy az érzékeny padlok karcolasoktol valé védelmére.

+ A terméket vizszintes, sik fellileten épitse fel, hogy az ne
legyen ferde.

«  Kovesse az ebben az dsszeszerelési és hasznalati Utmutato-
ban ismertetett 0sszeszerelési épéseket.

+ Ne er@szakkal szerelje 0ssze.

+ A csavaros csatlakozasokat el&szor kézzel huzza meg, majd
a sikeres szerelési m(ivelet utan huzza meg még egyszer
erdsen. Ellenkez6 esetben nemkivanatos feszlltségek adod-
hatnak.

+ Huzza meg az anyakat, hogy szorosan felfekldjenek, majd
csavarjon rajtuk még egy negyed fordulatot. Ne huzza meg
tul erésen!
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MEGJEGYZESEK A BIZTONSAGOS
HASZNALATHOZ

HU

HASZNALAT UTAN /
TISZTITAS ES TAROLAS

A VEGYE FIGYELEMBE!

m VEGYE FIGYELEMBE: Szénmonoxid-mérgezés veszélye. Zart
helyiségben ne izemeltesse a terméket, csak a szabadban
hasznalja!

m A terméket csak akkor hasznalja, ha azt szabalyosan és ezzel
az Osszeszerelési és hasznalati Utmutatdval egyezden szerel-
ték Ossze és sértetlen allapotu.

m ERTESITES: A terméket nem szabad hasznalni, ha deformalo-
dott, vagy meghibasodott. Ezt ellendrizze minden hasznalat
el6tt.

m Hasznalat el6tt helyezze a terméket biztonsagos, stabil, viz-
szintes, sik és tlizallo feliletre.

m VEGYE FIGYELEMBE! A nemzeti és helyi el6irasokat, pél-
daul engedélyeket, lizemeltetést, biztonsagi tavolsagokat és
egyebeket be kell tartani.

m Valassza ki a felallitas helyét ugy, hogy ne legyenek tlizveszé-
lyes anyagok vagy szovetek a termék kosar kdzelében, és ne
kerllhessenek oda. Sohase allitsa fel a terméket faagak alatt!
A minimalis tavolsag éghetd anyagokhoz képest legyen 3 m.

m VEGYE FIGYELEMBE! Tartsa tavol a gyerekeket és hazialla-
tot! Sohase hagyja drizetlenil az ég6, ill. még forro terméket.
Kuléndsen Ugyeljen arra, hogy ne keruljenek a forro termék
kozelébe gyermekek vagy olyan személyek, akik nem képesek
megfeleléen felismerni a lehetséges veszélyeket vagy reagalni
azokra.

m VEGYE FIGYELEMBE! Ne hasznaljon spirituszt, vagy benzint
a begyujtashoz, vagy Ujragyujtashoz! Csak az EN 1860-3
szabvany szerinti begyujtot hasznalja!

m  Csak konyhakész, természetes puhafa vagy keményfa égethe-
16, (az ezekbdl készllt préselt tuzel6k nem hasznalhatdk).

m Ne hasznalja a terméket hulladékéget6 berendezésként. Nem
szabad alkalmatlan és nem ajanlott tlizel8t hasznalni. Ezen
fellil nem szabad folyékony tlizel6anyagot hasznalini.

m VEGYE FIGYELEMBE! A termék nagyon felmelegszik és
hasznalata kdzben nem szabad mozgatni!

m Ne hasznalja er8s szélben.

m Tartson tavolsagot a hasznalatanal. Ha érinteni kell terméket,
pl. tlzeld rarakasanal, viseljen grillezé keszty(t (héartalom
ellen), mely megfelel a DINEN 407 (II. osztaly) szabvanynak. A
tliz kialvasa utan is forré marad egy darabig a t(izraké kosar
felllete.

m  Ne rakja meg tulzottan a terméket, és ne engedje, hogy a t(iz
tul nagy legyen.

m Tiz esetén: Fojtsa el a langokat tlizolto takardval, vagy alkal-
mas tlzolto készllékkel.

Benzinnel vagy alkohollal torténé meggyujtaskor a hirtelen elé-
gés ellendrizhetetlen héfejl6déshez vezethet. Csak nem veszélyes
éghet6 anyagot hasznaljon, pl. szilard anyagu tlizgyujto.

A keményfa kllonosen alkalmas tizifanak, azaz lomb-
hullato fak, példaul bukk, tolgy vagy nyirfa. A nagy
stirliséguknek koszonhetben ezek hosszan és egyenlete-
sen flitenek.

®

1. Rétegezze fel a fa egy részét a termékben. Gyujtson meg
egy-két szilard anyagu tlzgyujtot és helyezze ra.

2. Hagyja kett6 - négy percig égni a szilard anyagu tlzgyu;jtot.

Ovatosan tegyen ra fat. Sohase dobjon fat a tiizbe!

4. Ha grillezni szeretne: Helyezze fel a fedelet ill. zarja az ajto-
kat.

w
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A VEGYE FIGYELEMBE!

m  AKkiUrités, tisztitas, ponyvaval valé lefedés, vagy elrakas el6tt
hagyja teljesen kihdlni.

m Sohase oltsa el a tlizet vizzel, ezzel elkerlli az égési sérulést
és a leforrazast.

m Ne hasznaljon maro, vagy surold tisztitdszert és fémsortéji g
kefét. Ezek kart tehetnek a fellletben. pum
m  Ne toltse fel vizzel és ne hagyja sokaig az es6ben. g
. . r . ’ . 3 *
+ Ha minden része lehlilt, tavolitsa el a hamut a kdrnyezetvéde- 5
lemnek megfelel&en. =
+ A terméket a tisztitsa erre alkalmas kefével. [(»)
+ Tarolas el6tt hagyja teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt,
vagy szaritsa meg.
+ Tarolja az id6jarastél védve és szarazon.
HULLADEKKEZELES
Ugyeljen a tisztasagra termék kezelésénél és a maradék anyagok
hulladékkezelésénél. A maradék hulladékot alapvetéen az erre
célra tervezett fém, ill. nem éghetd anyagbol készllt tartalyba
dobja ki. A hulladékkezelésre a helyi hatarozatok érvényesek.
A termeék leselejtezéséhez szerelje szét azt az egyes darabjaira és
adja a femeket és mlianyagokat az Ujrahasznositashoz.
(A~ Artalmatlanitsa a csomagoloanyagot kdrnyezetbarat
@ maodon és juttassa el Ujrahasznosito kdzpontba.
Kindban készillt.
35
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Stimate client,

Va multumim pentru ca ati decis sa achizitionati cosul pentru foc LANDMANN. Aceste
instructiuni de montaj si de utilizare va vor ajuta pas cu pas sa va pregatiti pentru
utilizarea cosului pentru foc proaspat cumparat. In continuare, va oferim indicatii

importante pentru utilizarea, manipularea si intretinerea corecta a produsului.
Alocati timp suficient pentru asamblare Pregatiti in avans o suprafata de lucru plana

de circa 2-3 metri patrati, scoateti toate componentele din ambalaj si pregatiti sculele =

necesare, pentru a le avea la indemana.

—~

Daca aveti intrebari despre cosul pentru foc sau daca aveti nevoie de asistenta
suplimentara, echipa noastra de service va va ajuta cu placere Pe spatele
instructiunilor de montaj si de utilizare gasiti datele de contact.

Va dorim sa utilizati cu placere produsul.
Echipa LANDMANN

INFORMATII DESPRE INSTRUCTIUNILE
DE MONTAJ SI DE UTILIZARE

Cititi cu atentie aceste instructiuni de montaj si de utilizare inain-
te de prima utilizare si respectati instructiunile de siguranta. Pas-
trati instructiunile pentru eventuale intrebari ulterioare si pentru
alti utilizatori. Ele sunt o componenta a produsului. Producatorul
si importatorul nu isi asuma raspunderea in cazul nerespectarii
informatiilor din instructiunile de montaj si de utilizare.

Simboluri

Pictograme de pericol: Acest simbol indica pericole
potentiale. Cititi cu atentie si respectati indicatiile de
siguranta asociate acestor simboluri.

Informatii suplimentare

inainte de utilizare, cititi instructiunile de montaj si de
utilizare!

Iy
X X X

Nu folositi produsul in spatii inchise si/sau locuibile, de ex. in cla-

diri, corturi, rulote, autorulote, barci. Pericol de moarte din cauza
intoxicatiei cu monoxid de carbon.

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

m  Acest cos pentru foc (denumit in continuare ,produsul”)
este o vatra mobila care se asaza pe sol, destinata utilizarii
n spatii exterioare. Se va folosi lemn de foc natural, pregatit
pentru ars.
Produsul nu este recomandat pentru prepararea mancarii.
Produsul este conceput pentru utilizarea la domiciliu, nu
pentru cea comerciala.
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m Utilizati produsul numai in scopul indicat si doar conform
descrierii din instructiunile de montaj si de utilizare. Orice alta
utilizare este considerata a fi neconforma.

m Sunt excluse de la garantie toate defectiunile rezultate ca
urmare a manipularii necorespunzatoare, deteriorarii sau
incercarilor de reparare. Acest lucru se aplica si in cazul uzurii
normale.

INDICATII PENTRU ASAMBLARE

/\ DE RESPECTAT!
m Tineti pungile si foliile de plastic la distanta de copii mici si
animale! Pericol de asfixiere.

 Verificati daca setul de livrare este complet si daca piesele
componente prezintd deteriorari in urma transportului. in
cazul in care unele componente lipsesc sau sunt deteriorate,
contactati Serviciul de Asistenta pentru Clienti (vezi ultima
pagina).

- Indepértati de pe produs eventualele folii, autocolante sau
protectii pentru transport, insa nu indepartati niciodata
placuta de identificare si eventualele indicatii de aver-
tizare!

+ Asigurati un spatiu suficient pentru montare si folositi, dupa
caz, un substrat, pentru a proteja de zgarieturi produsul sau
podelele/solul sensibil.

« Asamblati produsul pe o suprafata-suport orizontala plana,
pentru a nu fi stramb.

« Urmati pasii de montaj indicati in aceste instructiuni de mon-
taj si de utilizare.

« Nu aplicati forta in timpul asamblarii.

 Strangeti imbinarile cu suruburi mai intai cu mana, iar la fina-
lizarea pasului de montaj respectiv, strangeti definitiv. in caz
contrar pot, aparea tensiuni nedorite.

+ Strangeti piulitele pana cand fac bine contact, dupa care mai
strangeti un sfert de rotatie. Nu le strangeti prea tare!
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INDICATII PENTRU UTILIZAREA iN
CONDITII DE SIGURANTA

RO

DUPA UTILIZARE/
CURATAREA SI PASTRAREA

/\ DE RESPECTAT!

m DE RESPECTAT: Pericol de intoxicatie cu monoxid de
carbon. Folositi produsul doar in aer liber, niciodata in spatii
inchise!

m  Folositi produsul numai dupa ce a fost montat corespunzator,
conform acestor instructiuni de montaj si de utilizare si doar
dacd nu este deteriorat.

m INDICATIE: Nu este permisa folosirea produsului in stare
deformata sau defecta. Acest lucru se va controla inainte de
fiecare folosire.

m Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata sigura,
stabila, orizontala, plana si rezistenta la foc.

m DE RESPECTAT! Trebuie respectate prevederile nationale
si locale, cum ar fi aprobari, norme de utilizare, distante de
siguranta etc.

m  Alegeti locul de amplasare in asa fel incat in apropierea
produsului sa nu se afle materiale sau substante inflamabile si
nici sa nu poata ajunge acolo. Nu asezati niciodata produsul
sub crengil Distanta minima pana la substante inflamabile si
suprafetele inconjuratoare trebuie sa fie de 3 m.

m DE RESPECTAT! Tineti la distanta copiii si animalele domes-
tice! Nu lasati niciodata produsul nesupravegheat cat timp
este incins sau in el mai arde material. Aveti mai ales grija ca
in apropierea produsului fierbinte sa nu ajunga copii mici sau
persoane care nu sunt in mdsura sa recunoasca pericolele
posibile sau sa reactioneze la acestea.

m DE RESPECTAT! Nu folositi spirt sau benzina pentru aprin-
dere sau reaprindere! Folositi numai substante de aprindere
conform EN 1860-3!

m  Folositi pentru ardere numai lemn natural de conifere si de
foioase pregatit pentru ars (nu material lemnos presat din
aceste lemne).

m  Produsul nu trebuie folosit ca instalatie de ardere a deseuri-
lor. Nu este permisa folosirea unor combustibili necorespun-
zatori si nerecomandati. In plus, nu este permisa folosirea
combustibililor lichizi.

m DE RESPECTAT! Produsul se incinge foarte tare si nu trebuie
deplasat in timpul utilizarii!

m  Nu folositi produsul in conditii de vant puternic.

m In timpul utilizrii, pastrati distanta. Daca trebuie sa atingeti
produsul, de ex. pentru a pune lemne pe foc, purtati manusi
pentru gratar (impotriva riscurilor termice), care corespund
DINEN 407 (categoria Il). Suprafetele raman fierbinti un timp,
chiar si dupa ce focul a fost stins.

m  Nu supraincarcati produsul si nu lasati focul sa fie prea mare.

m In caz de incendiu: Indbusiti flacarile cu o patura de incendiu
sau cu un extinctor adecvat.

in cazul aprinderii cu benzina sau cu spirt, deflagratiile pot pro-
duce o caldura incontrolabila. Folositi numai materiale de ardere
nepericuloase, cum ar fi materiale de aprindere solide.

Ca lemn de foc este recomandat mai ales lemnul dur,
respectiv lemnul de foioase, cum ar fi cel de fag, stejar
sau mesteacan. Datorita densitatii sale mari, acesta arde
uniform, un timp indelungat.

®

1. Asezati o parte din lemne in produs, in straturi. Aprindeti
unul sau doua materiale de aprindere solide si asezati-le
peste lemne.

2. Lasati materialele de aprindere sa arda intre doua si patru minute.

3. Asezati cu atentie alte bucati de lemn. Nu aruncati nicioda-
ta lemnul in foc!

4. Daca nu preparati alimente la gratar: Asezati capacul sau
inchideti usile.
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/\ DE RESPECTAT!

m Inainte de golire, curdtare, acoperirea cu o prelatd sau depo-
zitare, lasati toate componentele sa se raceasca complet.

m Nu stingeti niciodata focul cu apa, pentru a evita arsurile si
oparirile.

m Nu folositi detergenti caustici sau bureti abrazivi, si nici perii
cu peri din metal. Acestea pot deteriora suprafetele.

m  Nu umpleti produsul cu apa si nu il lasati vreme indelungata
in ploaie.

+ Dupa ce toate componentele s-au racit, eliminati cenusa in
mod ecologic.

 Curatati produsul cu o perie adecvata.

- Tnainte de depozitare, l3sati toate piesele s& se usuce complet
sau stergeti-le.

+ Depozitati produsul intr-un loc uscat, ferit de intemperii.

9114 JO jjeqd

ELIMINAREA

Asigurati curatenia atunci cand manipulati produsul si cand
eliminati substantele reziduale. Eliminati deseurile reziduale, in
principiu, numai in recipiente din metal sau din materiale nein-
flamabile, prevazute in acest scop. Se aplica prevederile locale cu
privire la eliminare.

Pentru a elimina produsul, dezmembrati-I in piesele individuale si
reciclati metalele si plasticul.

S/ Eliminati materialul de ambalare in mod ecologjic si pre-
@ dati-l in vederea reciclarii.

Produs in China.
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Ayannti meAdtiooa, ayamnnté meAan,

euxaplotole oA Tou emiAg€ate éva t{akl eEwTePIKOL Ywpou TN LANDMANN.
AUTEC ol 0dnyiec ouvapuoAoynong kat Xpriong cag fondoulv Bripa mpog Bripa
Va ETOIMACETE TO VEO 0ag T(aKl eEwTePIkoL Xwpou amo tn LANDMANN. Emtiong
0aC TTAPEXOUE ONMPAVTIKEC UTIOOEIEEIC YIa TN owoTH KAl achaAr] xprion Kat tn
ouvtpnon.
APlEPWOTE EMAPKI XPOVO Yla T CUVAPHOAGYNGN. ANUIOUPYNOTE [id ETTTESN
eTPAVELQ epyaciag SV EwC TPLWV TETPAYWVIKWY HETPWY, adalpeéaTe OAa Ta
eCapTAuata amod T GUCKEVAGIA KAl EXETE O€ ETOLMOTNTA TA ATIAPAITNTA EPYAAEia.
Ma epwtroelg OxXeTIKA HE TO TCAKL EEWTEPIKOL XWPOU N Yla TIEPALTEPW UTIOOTAHPLEN,
il / n onada ogpPic Ppioketal otn 61d0eor) cag. Ta avTioTolxa OTOLXEIa ETIIKOWVWVIAG
’ ‘ avaypddovtal oTnV Tiow TAELPA AUTWY TWV 0dNYLWV CLUVAPHOAOGYNCNG KAl XPNGER.

et H opada LANDMANN ocag gvxetat
@ L2 KaAn dtackédaon.

7

>
~

- o d
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%

NAHPO®OPIEZ lA TIZ OAHTIEZ
2YNAPMOAOIHzHz KAl XPHZHZ

Mpv amod TNV MPWTN XPrion Tou TPoiovToc StaBAcTE TIPOCEKTIKA
AUTEC TIC 0dnyie¢ cuvappoAdynong Kat xpriong Kal akoAouBrote
TI¢ uttodeitelg aodpaAeiag. PuAALTE TIC yid HEAAOVTIKES EpWTH-
OEIC KAl XPHOTEC. ATTOTEAOUV PEPOC TOU TIPOIOVTOC. O KATACGKEL-
aoTAC Kal o eloaywyeag dev avaiapfdvouv kauia eubovn oe
TepIMTWon pn THPNONS TWV OTOIXEIWV OTIC TTAPOUCEC 0dNyiEC
GUVApPHOAGYNoNG Kal Xpriong.

ZupupoAa

rpa kivduvou: Auto To cUpoAo emionuaivel Oavoug
KIv&Uvoug. AlaAoTe TIPOCEKTIKA KAl AKOAOUONOTE TIG
OXETIKEG LTIOOEIEEIC aodaAeiag.

SUUTTANPWHATIKEG TTIANpOdOpieg

Mptv amd tn xpron dtaBdote I 0dnyiec cuvappoAdyn-
ong kat xpriong!

A

X & A X8y v

REIAL:

H Aettoupyia Sev emitpémeTal o€ KAEIGTOUG /KAl KATOIKAOL-
HOUC XWPOUC, TL.X. KTipla, OKNVEC, TPOXOOTITA, AUTOKIVOUUEV,
okaon. Ynapxel kivbuvog Bavdatov Adyw dnAntnpiacng amnod
povo&eidlo Tou dvBpaka.

MPOBAENMOMENH XPHZH

m  AuTo 1o T{aKI €€WTEPIKOUL XWPOU (0TO €ERAC «TIPOIOVY) €ival
pta eAeVBepa TomoBeTOLNEVN OTO €6ado¢, pn otabepn
€0Tid yla EWTEPIKOUC XWPOUC YIa TN XPOoN HE ETOIUO TTPOG
Kavaon, Guotko KAVeOEUAO.

m To mpoiodv dev evdeikvuTal yla TNV Tapackeun payntou.

m  To mpoiodv TpoopileTal yia ISBIWTIKEA Xprion, Ox! yld £TayyeA-
MOtk xprion.
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m  XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA Yla TOV avadEPOUE-
VO OKOTIO Kal pHdvo Omwe meplypadetal otig odnyieg ouvap-
HoAdynong kat xpriong. Omoladnmote AAAn xprion Bewpeital
WG PN evoedelypEvn.

m Heyyunon 6ev kaAlmTel eAattwpata, ta omoia odpeilovtal
o€ akATdAANAN xprion, {nNuLd r) TPOCTIAOEIES ETIIOKEVNC.
AUTO LoXVEL €TTioNC yla tn ducloAoyikn ¢pOopad.

YMNOAEIZEIZ TIA TH
2YNAPMOAOIHzH

/\ NPOZOXH!

m  Aldtnpeite MAAOTIKEG GAKOUAEC Kal PEUPBPAVEC pakpld armd
Hikpd taudid kat (wal Yrapyel kivbuvog acouéiac.

EA€yEte TO TIEPLEXOMEVO CUOKEVATIAC Yla TTANPOTNTA KAl TA
eCaptrpata ya {nuiEg petadopdc. Av Agimouv ) €xouv uTo-
otel (nuia kamola e€aptrpata, aneuBbuvBeite otnv e€utnpé-
non neAatwy (BAEme teAeutaia oeAida).

ATIOHOKPUVETE EVOEXOUEVEC HEUPPAVES, AUTOKOAANTA 1
TIPOOTATEVTIKA HETADOPAC ATIO TO TIPOIOV, AAAd TIOTE TRV
Twakida tomov kat davég vmodeielg mposeidomoin-
ong!

«  OpovTtioTe va UTIAPXEL ETTAPKAC XWPOC Yld TN GUVAPHOAOYN-
on Kal XPNOLUOTIOIROTE eVOEY. Hia BAon, WOTE va TIpooTa-
TEVOETE TO TIPOIOV 1| evaicONTa SATESA ATIO XAPAKIEC.

« JuvappoloynoTte to mpoidv e opllovTia, eminedn emdpd-
VELQ, Yla va pnv cuvappoloynBei otpafd.

« Akoloubnote ta frpata cuvappoAdynong Tou anetkovio-
VTal O€ QUTEG TIG 08nYyieg oLUVAPHOAOYNONG KAl XProng.

+  Katd tn cuvappoldynon pnv aokeite umepPoALkr Suvaun.

o ZPifte TIC PIOWTEC CUVOEDEIC APXIKA LE TO XEPL KAL OTAV
oAokAnpwOei To Pripa cuvappoAoynong odifte ti¢ Eava
owoTd. AladOPETIKA PTTOPE( VA TTAPOUCLIACTOUV AveTIOUUN-
TEC TACELC.
>oi€te ta ma&ipddia péxpt va epapudlouv odiytda Kal
0OTEPQ TIEPIOTPEPTE TA KATA VA TETAPTO TNG TIEPIGTPOPNS
akopa. Mnv ta ogiyyete umtepBoAikal
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YMNOAEIZEIZ TIA THN AZ®ANH XPHZH

/\ MPOZOXH!

m  MPOZOXH: Kivéuvog dnAntnpiaong amd povogeidio tou
avBpaka. Mnv Asltoupyeite 1o TIPOIdV o€ KAEIOTOUC XWPOUS
aAAd povo og e€wtepikouc!

m  XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV HOVO, OTAV €XEL GLVAPHOAOYNDE
owaoTA Kal cUPdWVA PE TIC TTApoVoEeC 0dnyie ouvappoAdyn-
oNg Kat xpriong kat dev €xet umtooTel {nutd.

m  EIAOMOIHZH: To mpoiodv Sev emitpemeTal va XpnotpornolnOei
av €xel tapapopdwOei ) mapouotalel BAARN. Mpémel va
eAEyxeTal TIpLv amo KAbe xprion.

= [Ipw amo tn xprion TomoBeTrote To TPOoidV o€ pia aodaAn,
otaBepr), optlovTia, emimedn kat TUpAvToxn eTdPAVELQ.

m MPOZOXH! Mpémel va tnpolvTal Ol TOTIKOI KAVOVIGHOI,
OTIWC yla tapadelypa eykpioelg, mpolmobeoelg Aettoupyiag,
amooTdoelC aohaAgiag KTA.

B JTOV XWpPo TomoBETnong mou Oa eTAECeTe Sev emTpemeTal
va uTtdpxoLV eVPAEKTEC UAEC i ouoieg kKovTid oTo TIPoidV
e€wTePIKOL Xwpou. MoTé pnv TomobeTeite TO TIPOIOV KATW
amo kAadid! H eAdyiotn anootacn amnd eVPAeKTEC UAEC Kal
TePIBAAAOVOEC ETUPAVELEC TIPETIEL VA €lval 3 m.

m MPOZOXH! Mnv emitpemnete va mAnctdcouv atdid Kat
katolkidta! MoTté punv adprveTe AVeTITAPNTO TO TIPOIOV EVW
kaiel i) eival akopa Beppd. Mpooefte 16iwg va pnv uTtdpxouV
KOVTA 0TO TIPOioV tatdld ) dToua, Ta omoia dev ival og
B¢on va avayvwpicouvv cwotd Toug TBavoug Kivduvoug Kal
va avtidpdcouv o€ auTtoug.

m MPOZOXH! lNa to dvappa r véo dvappa pnv XPNoLUOoTIOLE(TE
owonvevpa A Bevlivn! Xpnolpomoleite povo pooavappata
ol wWva pe To TpdTuTo EN 1860-3!

m  ETuTpémeTal n Kavon amokAEIoTIKA puatkol EVAOU KwvodOopwY
1 TAQTUPUAAWY (O CUUTILECHEVA TIPOIOVTA AUTWY TWV EVAWV).

m  To Tpoidv dev eTTPEMETAL VA XPNOIOTIOINOEl W( £yKATA-
otacn Kavuong amopPIUUATWY. AgV ETITPETETAL N XPHON
aKATAAANAWY Kal fn CUVICTWHEVWY KAUGIHWY VAwV. Emtiong
SeV ETUTPETETAL N XPrON LYPWV KAVGIUWY UAWV.

m MPOZOXH! To mpoiov avantiooel TOAL vPnAr Beppokpa-
oia kat dev emiTpémetal va hetakivnBei katd tn Asttoupyial

B Agv ETTPEMETAL N XPr)ON HE EVIOVO AVEO.

m  Katd tn Asttoupyia Statnpeite amootacn. Otav analteital
n €macdr] YE TO TPOIOV, TL.X. KATA T CUUTARPWON KAVGIUNG
UANG, dopdte yavtia Pnoipatog (yla Tnv mpootasia ano
Beppuikol¢ kivduvoug) eAeypéva katd DINEN 407 (katnyopia
). Akdpa kal otav N dwTid £xel ofr|o€l, ol ETPAVELEC TTapa-
Hévouv BepUEC yla APKETO XPOVO.

m Mnv utepPOPTWVETE TO TIPOIOV Kal PNV adprvete tn dwtld
va HEYaAWOEL LTTEPBOALKA.

m e TEPIMTWOon MUpKayldag: MNvi€te Tig pAOYEC pe pia kouPepta
TupooPeong f katdAAnAo tupooPeatrpa.

Katd to dvappa pe Bevdivn r ovomveupd Uopei va TIpokAn-
BoUV eKprEELC UE CUVETIELD VA avaTiTuXOei pn eAeyxopevn Bep-
poTNTA. XpNOoIHOoTIoLE{TE HOVO akivduva UAIKA Kavong, OTwG TL.X.
OTEPEA TTIPOCAVAKHATA.

MNa kauoo&uAo evdeikvutal 181kd To okAnpd VAo, dnAa-
61 1o €0Ao amd MAatuhUAAA OTIWC 0€1d, dpug i oNuLSA
Xdpn otnv vPnAn ukvoTnTa oL SlabéTel Beppaivel
opolopopda Kal yla peyaAn didpkela.

®

1. TomoBeTAoTE €va HEPOC TOU EVAOUL OTO TIPOIGY. AvAyTe £va
€w¢ V0 OTEPEA TTPOCAVAWNATA KAl TOTIOOETAOTE Ta.

2. APnOTE Ta OTEPEA TIPOCAVAUUATA Va Kaive yia 00 €wg
T€00epa Aemtd.

3. ZUPTANPWOTE TIPOCEKTIKA EUAO. MOTE pnv TeTdte 1o VA0
péoa otn pwtia!

4. Otav dev Prjvete: TomoBeT0TE TO KAAUPMA KAl KAE(OTE TIC
TIOPTEG.
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EL

META TH XPHzH /
KAGAPIZMOZ KAI ®YNA=ZH

/\ MPOZOXH!

m [Ipw amo 1o ddelacpa, tov Kabaplopo, TNV KAAvyn pe
pouoaud i tnv anobrikevon adriote OAd ta e€aptrpata va
KPUWOOULV TTARPWC.

m  [1oTé punv ofrvete TN dWTIA PE veP, yla va amodLyeTe

gykavpata kat epatiopata. o
m  Mnv xpnoporoleite StaPpwTikd ) yuaAloTikd KaBaploTikd g".—
Kal BoUpToEC pe HETAAALKES TPixeC. MTopei va BAAdouv Ti¢ ~
ETILPAVELEC. 2
m  Mnv yepidete 1o TaKL PE vEPOS Kal KNV TO ArVETE yla PEYA- s
An Sidpkela otn Bpoxn. =
@
+  Otav kpuwoouv OAd Ta EEAPTAATA, ATTOPPIPTE TN oTAXTN
HE DIAKO TIpo¢ To TIEPIBAAAOV TPOTIO.
«  KaBapiote 1o MPOidY e pia katdAAnAn Bolvptoa.
« Tpw tnv anoBrkeuon adriote 0Aa Ta e€aptripata va ote-
YVWOoOULV TIARPWC 1 OKOUTIIOTE Ta.
+ AmobnkeloTE Ta o€ ENPO PEPOG, TTPOCTATEVHEVA ATIO TIC
KALPIKEG OLVONKEG.
AIMNOPPIVH
Katd tn petaxeipion tou mpoidvtog Kal TV anoppidn Twy
UTTIOAELUMATIKWY VAIKWY PpovTioTe yia kabBaplotnta. Anoppipte
Ta LTTOAELTTOEVA aTTOPPIMATA HOVO o€ KatdAAnAa Soxeia amd
METAAAO 1) dkavoTa LALKA. loXVOUV Ol TOTIKO{ KAVOVIGHOL yla TNV
amokoudn).
Ma tnv anokopldn Tou MPoidVTo¢ ATTOGUVAPHUOAOYHOTE TO O
ETIEPOUC ECAPTAMATA Kal 0ONYAOTE TA HETAAAA Kal TTAQAOTIKA
oTNV avakUKAwon.
(A Aoppiyte To LAIKSO cuokevaaoiag pe GIAKO TIPOg TO
nieptBAAAov TpdTo Kal 0dnyroTe To 6T CUAAOYT| avaku-
KAWOIUWY LAIKWV.
Kataokevadletal otnv Kiva.
39
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Spostovani,

zahvaljujemo se vam za nakup vrtnega kuris¢a LANDMANN. Ta navodila za
sestavljanje in uporabo vam bomo pomagala pravkar kupljeno vrtno kurisce
LANDMANN pripraviti za uporabo. Poleg tega vkljucujejo pomembna navodila za
pravilno uporabo, varno delo in nego.

Za sestavljanje si vzemite dovolj ¢asa. Prej si pripravite ravno delovno povrsino

velikosti dva ali tri kvadratne metre, vzemite vse dele iz embalaze in polozite
pripravljeno orodje v blizino, da vam bo dosegljivo.
Ce imate vprasanja glede vrtnega kuris¢a ali potrebujete dodatno podporo, vam bo z
veseljem pomagala nasa servisna ekipa. Potrebne informacije za stik najdete na hrbtni
strani teh navodil za sestavljanje in uporabo.

Veliko zabave vam Zeli

ekipa Landmann.

INFORMACUE O NAVODILIH ZA
SESTAVLJANIJE IN UPORABO

Pred prvo uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za sesta-
vljanje in uporabo ter upostevajte varnostna navodila Shranite
jih za poznejsa vprasanja in druge uporabnike. So sestavni del
izdelka. Proizvajalec in uvoznik pri neupostevanju navedb v teh
navodilih za sestavljanje ter uporabo ne prevzemata nikakrine
odgovornosti.

Simboli

Znaki za nevarnost: Ta simbol opozarja na mozne ne-
varnosti. Pazljivo preberite in upostevajte pripadajoca
varnostna navodila.

Dopolnilne informacije

Pred uporabo preberite navodila za sestavljanje in upo-
rabo!

Iy
X X X

Izdelka ne uporabljajte v zaprtih in/ali bivalnih prostorih, na pri-
mer stavbah, Sotorih, avtodomih, stanovanjskih prikolicah, ¢olnih

itd. Prisotna je smrtna nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

NAMENSKA UPORABA

m To vrtno kurisce (izdelek) je prostostojece premicno kurisce
za uporabo na prostem in kurjenje s posusenim neobdelanim
lesom za kurjavo.

Izdelek ni primeren za pripravo jedi.

Izdelek je namenjen za zasebno in ne za komercialno upora-
bo.
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m l|zdelek uporabljajte izklju¢no namensko in le tako, kot je
opisano v navodilih za sestavljanje ter uporabo. Vsakrsna
drugacna uporaba se Steje za nenamensko.

m Iz garancije so izklju¢ene vse pomanijkljivosti, ki nastanejo za-
radi nestrokovnega ravnanja, poskodb ali poskusov popravil.
To velja tudi za obicajno obrabo.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE

/\ UPOSTEVAJTE!

m  Vrecke in folije iz umetne mase hranite zunaj dosega malih
otrok in Zivali! Obstaja nevarnost zadusitve.

« Preverite popolnost obsega dobave in da deli niso bili poSko-
dovani med prevozom. Ce deli manjkajo ali so poskodovani,
se obrnite na servisno sluzbo (glejte zadnjo stran).

» Zizdelka odstranite morebitne folije, nalepke ali prevozno
zascito, nikoli pa tipske tablice in morebitnih opozorilnih
znakov.

 Pazite na dovolj prostora za sestavljanje in po potrebi
uporabite podlago, da izdelek in obcutljiva tla zascitite pred
praskami.

 lzdelek sestavite na vodoravni podlagi, da ne bo poseven.

+ Upostevajte v teh navodilih za sestavljanje ter uporabo prika-
zane korake sestavljanja.

«  Pri sestavljanju ne ravnajte s silo.

+ VijaCne povezave najprej zategnite z roko, po uspesnem ko-
raku sestavljanja pa do konca. Sicer lahko pride do neZelenih
napetosti.

+ Matice privijte, da se naslonijo, nato pa Se za Cetrt obrata. Ne
zategnite jih prevec!
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

/\ UPOSTEVAJTE!

m  UPOSTEVAIJTE: Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksi-
dom. Izdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ampak le na
prostem!

m Izdelek uporabljajte le, Ce je pravilno sestavljen skladno s temi
navodili za sestavljanje in uporabo ter ni poskodovan.

m  OBVESTILO: Ce je izdelek deformiran ali okvarjen, ga ni dovo-
lieno uporabljati. To preverite pred vsako uporabo.

m Izdelek pred uporabo postavite na varno, stabilno, vodoravno
in negorljivo podlago.

m UPOSTEVAIJTE! Nacionalni in krajevni predpisi, na primer za
potrebna dovoljenja, uporabo, varnostne razdalje in drugo,
morajo biti izpolnjeni.

m  Mesto postavitve izberite tako, da v blizini izdelka ni vnetljivih
materialov ali snovi in da tja tudi ne morejo priti. Izdelka niko-
li ne postavite pod vejel Razdalja do gorljivih snovi in drugih
okoliSkih povrsin mora znasati najmanj 3 m.

m UPOSTEVAIJTE! Otroke in domace Zivali imejte varno odda-
liene! Zakurjenega ali Se vrocega izdelka nikoli ne pustite brez
nadzora. Pazite zlasti, da v blizino vroCega izdelka ne pridejo
otroci ali druge osebe, ki ne morejo pravilno prepoznati ali se
odzvati na mozne nevarnosti.

m UPOSTEVAIJTE! Za vZiganje in ponovno vziganje ne upo-
rabljajte gorilnega 3pirita ali bencina! Uporabljajte samo
pripomocke za priziganje, ki so skladni s standardom EN
1860-3!

m Kurite le posusen naravni les iglavcev ali listavcev (ne briketov
iz takega lesa).

m lzdelka ni dovoljeno uporabljati za seziganje odpadkov. Upo-
raba neprimernih ali nepriporocenih goriv ni dovoljena. Poleg
tega ni dovoljeno uporabljati tekocih goriv.

m  UPOSTEVAIJTE! Izdelek se mo¢no segreje in ga med upora-
bo ni dovoljeno premikati!

m Ne uporabljajte ga pri mocnem vetru.

m Med obratovanjem bodite varno oddaljeni. Ce se morate
izdelka dotakniti, na primer med nalaganjem goriva, nosite
rokavice za Zar (za toplotno zascito), skladne s standardom
DIN EN 407 (kategorija Il). Tudi ogenj ugasne, ostanejo povr-
sine $e nekaj Casa vroce.

m Vrtnega kuris¢a ne prenapolnite in ne pustite, da bi ogenj
postal prevelik.

m Pri poZzaru: Ogenj zadusite z gasilno odejo ali s primernim
gasilnikom.

Pri priziganju z bencinom ali Spiritom lahko pride zaradi naglega
vziga do nenadzorovanega nastajanja toplote. Uporabljajte samo
varne pripomocke za priziganje, na primer iz trdnih snovi.

Kot les za kurjavo je primeren predvsem trd les, na pri-
mer listavcev, kot so bukevy, hrast ali breza. Zaradi svoje
velike gostote gori dolgo in enakomerno.

®

1. Del lesa naloZite po plasteh v izdelek. PriZzgite enega ali dva
pripomocka za priziganje in jih postavite na podlago.

2. Pustite jih goreti dve do $tiri minute.

3. Previdno naloZite les Lesa nikoli ne vrzite v ogenj!
Ce ne pecete na Zaru: Namestite okrov ali zaprite vrata.
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PO UPORABLI/
CISCENJE IN SHRANJEVANJE

/\ UPOSTEVAJTE!

m Pred praznjenje, ¢iSCenjem, pokrivanjem s ponjavo ali shranje-
vanjem vse dele pustite, da se do konca ohladijo.

m Pozara nikoli ne gasite z vodo, da preprecite opekline ali
poparjenje.

m Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih cistil in krtac s kovinskimi
$Cetinami. To lahko poskoduje povrsine.

m Izdelka ne polnite z vodo ali dolgoro¢no izpostavljajte deZju.

« Ko so vsi deli ohlajeni, odstranite pepel na okolju prijazen
nacin.

 lzdelek ocistite s primerno krtaco

+ Pred shranjevanjem popolnoma posusite vse dele.

 Hranite jih zasCitene pred vremenskimi vplivi na suhem.

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE

Pazite na Cistoco pri delu z izdelkom in pri odstranjevanju ostan-
kov. Preostale odpadke zavrzite izklju¢no v za to namenjene po-
sode iz kovine ali negorljivih materialov. Veljajo krajevna dolocila
za odstranjevanje.

Izdelek odstranite tako, da ga razstavite na sestavne dele in nato
kovine ter umetne mase vkljucite v recikliranje.

A~ Embalazo odstranite na okolju prijazen nacin in jo vkljuci-
@ te v recikliranje.

Izdelano na Kitajskem.

SL

9114 JO jjeqd
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Postovani korisnice,

hvala Vam Sto ste odlucili za kosaru za lozenje vatre od LANDMANN-a. Ovo uputstvo
za montazu i upotrebu pomoci ¢e vam da korak po korak pripremite vasu novo
kupljenu koSaru za loZenje vatre od LANDMANN za upotrebu. Takode ¢emo Vam dati
vazne napomene o pravilnoj upotrebi, sigurnom rukovanju i odrzavanju.

Nemojte da Stedite na vremenu za sklapanje. Prvo, napravite ravnu radnu povrsinu od

oko dva do tri kvadratna metra, izvadite sve delove iz pakovanja i postavite na dohvat -
ruke potrebne alate.
Ako imate bilo kakvih pitanja o vasoj kosari za lozenje vatre ili Vam je potrebna
dodatna pomoc, rado ¢e Vam pomodi nas servisni tim. Odgovarajuce kontakt
informacije cete naci na poledini ovog uputstva za montazu i upotrebu.

Zabavite se Vas LANDMANN tim.

INFORMACIJE U VEZI UPUTSTVA ZA m Proizvod koristite iskljucivo u navedene svrhe i samo na

nacin opisan u ovom uputstvu za montazu i upotrebu. Svaka

MONTAZU | UPOTREBU. drugacija upotreba smatrace se nenamenskom upotrebom.
PaZljivo procitajte pre prve upotrebe ovo uputstvo za montazu i m  Svinedostaci prouzrokovani nepravilnim rukovanjem,
upotrebu i pridrZzavajte se uputstava za bezbednost. Sacuvajte za ostecivanjem ili pokusajima popravke iskljuceni su iz
buduca pitanja i druge korisnike. Ono je sastavni deo proizvoda. garancije. Ovo se takode odnosi na normalno habanje.

Proizvodac i uvoznik ne preuzimaju nikakvu odgovornost ako se
ne postuju informacije u ovom uputstvu za montazu i upotrebu.

NAPOMENA U VEZI MONTAZE

Simboli
Znakovi opasnosti: Ovaj simbol ukazuje na moguce A PAZNJA!
opasnosti. Pazljivo procitajte i sledite prateca uputstva o m Plasti¢ne kese i folije drZite dalje od male dece i Zivotinja!
bezbednosti. Postoji opasnost od gusenija.
@ Dodatne informacije « Proverite sadrzaj na kompletnost i komponente na oStecenja
prilikom transporta. Ako neki delovi nedostaju ili su oSteceni,
@ Pre upotrebe procitajte uputstvo za montaZu i upotrebul obratite se korisnickoj sluzbi (vidi zadnju stranu).
+ Uklonite sa proizvoda moguce postojece folije, nalepnice ili
VN zastitu za transport, ali nikada plocicu sa oznakom tipa

X X X proizvoda i moguca upozorenja!

** J + Pobrinite se da ima dovoljno prostora za montazu upotrebu, i
@ ﬁ ﬁ * % po potrebi, koristite podlogu za zastitu proizvoda ili osetljivih
podova od ogrebotina.

« Sastavite proizvod na vodoravnoj povrsini kako biste sprecili

Ne koristite u zatvorenim i/ili stambenim prostorijama, npr.

zgradama, 3atorima, kamp prikolicama, kamperima, ¢amcima. da se iskrivi.
Postoji opasnost od trovanja uglien-monoksidom. + Sledite korake prikazane u ovom uputstvu za montazu i
upotrebu.
«Nemojte koristiti silu tokom sastavljanja.
NAMENSKA UPOTREBA « Prvo rukom pritegnite navojne spojeve, a zatim ih ponovo
m Ova kosara za loZenje vatre (u nastavku "proizvod") je zategnite nakon uspesnog koraka montaze. U suprotnom
nefiksirano, na tlo postavljeno, nestacionarno loZiste za moze doci do nezeljenih sila pritezanja.
upotrebu u spoljasnjem prostoru i to sa pripremljenim, + Zategnite maticu dok ne nalegne do kraja, a zatim nastavite
netretiranim prirodnim drvetom. okretati Cetvrtinu okreta. Nemojte je prejako zategnuti!

Proizvod nije pogodan za pripremanje jela.
Proizvod je namenjen za privatnu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

42
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NAPOMENE ZA BEZBEDNU
UPOTREBU

POSLE UPOTREBE /
CISCENJE | CUVANJE

/\ PAZNJA!

m PAZNJA: Opasnost od trovanja ugljen-monoksidom. Ne
koristite proizvod u zatvorenom prostoru, ve¢ samo na
otvorenom!

m  Koristite proizvod samo ako je pravilno montiran u skladu sa
ovim uputstvom za montazu i upotrebu i nije ostecen.

m  NAPOMENA: Nije dozvoljeno da se koristi proizvod ako je
deformisan ili oStecen. Ovo treba da se proveri pre svake
upotrebe.

m Pre upotrebe postavite proizvod na sigurnu, stabilnu, ravnu i
vatrootpornu povrsinu.

m PAZNJA: Moraju se postovati nacionalni i lokalni propisi, kao
$to su dozvole, propisi o upotrebi, bezbedne udaljenosti i
drugi propisi.

m  Odaberite lokaciju za postavljanje tako da se u blizini
proizvoda ne nalaze zapaljivi materijali ili materije ili mogu da
dospeju u njenu blizinu. Nikada nemojte postaviti proizvod
ispod grana drveta! Minimalna udaljenost do zapaljivih
materijala i okolnih podrucja mora biti 3 m.

m PAZNJA! Drzite decu i ku¢ne ljubimce podalje! Nikada ne
ostavljajte zapaljeni ili vrudi proizvod bez nadzora. Narocito
pazite da ne dozvolite deci ili licima koja nisu u stanju da
ispravno prepoznaju ili odgovore na potencijalne opasnosti
da se priblize vrelom proizvodu.

m PAZNIJA! Ne koristite alkohol ili benzin za potpalu ili
ponovno paljenje! Koristite samo pomoc¢na sredstva za
potpalu prema standardu EN 1860-3!

m Paliti samo neobradeno prirodno meko ili tvrdo drvo koje je
spremno za upotrebu u peci (bez peleta od ovih vrsta drveta).

m Proizvod ne sme da se koristi za spaljivanje otpada. Ne smeju
da se koriste neodgovarajuce i nepreporucene vrste goriva.
Pored toga, ne smeju da se koristi te¢na goriva.

m PAZNJA! Ovaj proizvod postaje veoma vru¢ i ne sme da se
pomera tokom upotrebe!

m  Nemojte koristiti kod jakih vetrova.

m DrZite odstojanje tokom upotrebe. Ako je potrebno dodirnuti
proizvod, npr. prilikom dodavanja ogreva, nosite rukavice za
rostilj (protiv termickih rizika) koje odgovaraju DIN EN 407
(Kategorija I). Cak i ako se vatra ugasila povrsine ostaju vruce
neko vreme.

m  Nemojte prepunjavati proizvod i nemojte dozvoliti da vatra
bude prevelika.

m U slucaju pozara: Ugusite plamen prekrivacem za gasenje
vatre ili odgovarajuc¢im aparatom za gasenje pozara.

Kod potpaljivanja benzinom ili alkoholom postoji opasnost

da usled brzog sagorevanja dode do nekontrolisanog razvoja
toplote. Koristite samo bezopasne materijale za sagorevanje, kao
$to su kocke za potpalu u ¢vrstom stanju.

Tvrdo drvo je posebno pogodno kao drvo za potpalu,
kao Sto je drvo listopadnih vrsta drveta, npr. bukva, hrast
ili breza. Zahvaljujudi visokoj gustini ovo drvo dugo i
ravhomerno odaje toplotu.

®

—_

SloZite u loZiStu proizvoda deo drva jedan na drugi. Zapalite
jednu ili dve kocke za potpalu i postavite odozgo.

2. Ostavite kocke za potpalu da gore dva do tri minuta.
PaZljivo dodajte drvo Nikada ne bacajte drva u vatru!
Dok ne rostiljate: Stavite poklopac ili zatvorite vrata.

s w
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m Ostavite sve delove da se potpuno ohlade pre praznjenja,
CiS¢enja, pokrivanja ceradom ili skladistenja.

m Nikada nemojte gasiti vatru vodom kako bi ste izbegli da
dode do nastanka opekotina od vatre ili vode.

m  Nemojte koristiti nagrizajuca ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
ili Cetke sa metalnim ¢ekinjama. One mogu da ostete
povrsine.

m  Nemojte puniti vodom ili izlagati kisi duZe vreme.

« Kada se svi delovi ohlade, odlozite pepeo na ekoloski
prihvatljiv nacin.

+ Odistite proizvod odgovaraju¢om cetkicom.

+ Pre skladiStenja ostavite sve delove da se osuse do kraja ili ih

osusite.

« Skladistite na suvom mestu zasticenom od vremenskih
uslova.

ODLAGANJE

Osigurajte Cistocu prilikom rukovanja proizvodom i odlaganja
rezidualnih materijala. U principu, odlazite rezidualni otpad samo
u za to predvidene kontejnere nacinjene od metala ili nezapaljivih
materijala. Primenjuju se lokalni propisi za odlaganje.

Da bi se proizvod odloZio potrebno je da se rastavi u pojedinacne
delove i da se recikliraju metali i plastike.

{AZ. Ambalazu odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin i dostavite
@ je u reciklazu.

Proizvedeno u Kini.
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LANDMANN Germany GmbH
Stormarnring 14

22145 Stapelfeld
Deutschland

KUNDENSERVICE

Am Heisterbusch 1

19258 Gallin

Deutschland

Tel: +49 40 67573 190
E-Mail: service@landmann.de
Website: https:/landmann.de

@

LANDMANN Ltd.

Unit 6

Blackstone Road

Stukeley Meadows Huntingdon
PE29 6EF

United Kingdom

Tel: +44 14 80 42 17 20

E-Mail: sales@landmann.co.uk
Website: https://landmann.com/uk

®E® W

LANDMANN Germany GmbH

Bureau Commercial France

Tel: 43316469 12 14

E-Mail: receptionfrance@landmann.de
Website: https:/landmann.com/fr

© LANDMANN Germany GmbH
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LANDMANN Polska Sp. z 0.0.
ul. Kuziennicza 13b

59-400 Jawor

Polska

Tel: +48 76 870 24 61

E-Mail: landmann@landmann.pl
Website: www.landmann.pl
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LANDMANN Hungaria Kft.
Almaskert utca 4.

H-2220 Vecsés

Hungary

Tel: 436 29 55 50 70

E-Mail: infohun@landmann.de
Website: www.landmann.hu
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